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Warnings and symbols used
The following warnings are used in the user manual, the short manual and on the packaging:

DANGER! This symbol in combination
with the signal word “Danger” marks a
high-risk hazard that if not prevented
could resultin death or serious injury.

N

Alternating current/voltage

Hertz (supply frequency)

Watts

WARNING! This symbolin
combination with the signal word
“Warning” marks a medium-risk hazard
thatif not prevented could resultin
death or seriousinjury.

NOTE: This symbol in combination
with “Note” provides additional
useful information.

> =|F

Use the productin dry indoor spaces
only.

CAUTION! This symbol in combination
with the signal word “Caution” marks
alow-risk hazard thatif not prevented
could resultin minor or moderate
injury.

Food safe
This product has no adverse effect on
taste or smell.

Symbol for protective earth

Burn hazard! This symbolindicates a
hot surface.

xe B B P

Do notimmerse the productin water
or other liquids.

Safety information
Instructions for use

N

CE mark indicates conformity with
relevant EU directives applicable for
this product.

This symbol indicates a warning
concerning risk of loss of life or
accident to infants and children.
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KETTLE

@ Introduction

We congratulate you on the purchase of your
new product. You have chosen a high quality
product. The instructions for use are part of the
product. They contain important information
concerning safety, use and disposal. Before
using the product, please familiarise yourself
with all of the safety information and instructions
for use. Only use the product as described and
for the specified applications. If you pass the
product on to anyone else, please ensure that
youalso pass on all the documentation with it.

The product is intended only for boiling of fresh
water.

The product is designed solely for domestic
use. Itis not intended for commercial use.

Any other use not mentioned inthese
instructions may cause a damage tothe
product or create a serious risk of injury.

The manufacturer accepts no liability for
damages caused by improper use.

After unpacking the product, check if the
delivery is complete and if all parts are ingood
condition. Remove all packaging matetials
before use.

Please contact customer service if parts are
missing or damaged.

Water kettle
Base
Short manual

[1] Strainer

|2 Spout

|3 | Waterkettle

|4 | Water gauge

| 5] Base

[6] Cord storage (underneath)
[7] Power cord guide

|8 | Power cord with power plug
|9 | On/off switch

10| Handle

[11] Lid release button

12] Lid

220-240V~,
50-60Hz

Input voltage:

Power consumption
HGI2968A/-BS,
HGI2968B/-BS: 2520-3000 W

Protection class: |
Water kettle capacity: 171
Power consumptionin

off mode: oow
Certification: GS (TOV sUD) for
HGI2968A / HG12968B
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A Safety instructions

BEFORE USING THE PRODUCT,
PLEASE FAMILIARISE

YOURSELF WITH ALL OF THE
SAFETY INFORMATION AND
INSTRUCTIONS FOR USE! WHEN
PASSING THIS PRODUCT ON TO
OTHERS, PLEASE ALSO INCLUDE
ALLTHE DOCUMENTS!

Inthe case of damage resulting
from non-compliance with
these operating instructions
the guarantee claim becomes
invalid! No liability is accepted
for consequential damage! In
the case of material damage
or personalinjury caused by
incorrect handling or non-
compliance with the safety
instructions, no liability is
accepted!

Children and persons with
disabilities
A WARNING!RISK
OF LOSS OF LIFEOR

ACCIDENT TO INFANTS
AND CHILDREN!

Never leave children
unsupervised with the
packaging material.

The packaging material
represents a danger of
suffocation. Children
frequently underestimate
the dangers. Keep children
away from the productand
packaging material at all times.
This product can be used by
childrenaged from 8 years
and above if they have

bbeen given supervision or
instruction concerning use of
the productin a safe way and
if they understand the hazards
involved.

The product can be used

by persons with reduced
physical, sensory or mental
capabilities or lack of
experience and knowledge
if they have been given
supervision or instruction
concerning use of the
productin a safe way and
understand the hazards
involved.

Cleaning and user
maintenance shall not be
made by children unless
they are olderthan 8 and
supervised.



Keep the productanditscord /A WARNING! Risk of electric

out of reach of children aged shock! Do notimmerse the
less than 8 years. productin water or other
Children shall not play with the liquids.
product. Never hold the product
A\ WARNING!Risk of injury due under running water.
to misuse A WARNING! Risk of electric
Areas of use shock! Ne\(er use adamaged
This productisintendedtobe  Product. Disconnect the
used in household and similar product from the power
applications such as: supply and consult your
—staff kitchen areas in shops, retailer if the productis
offices and other working damaged.
environments; /A WARNING! Risk of electric
—farm houses: shock! Do not set up the
—in hotels, motels and product next to a sink orin
other residential type moist areas.
environments; Before connecting the
—bed and breakfast type product to the power supply,
environments. check that the voltage and
Electrical safety current rating corresponds

AWARNING! Avoid spillageon ~ Withthe power supply details
shown on the product’s rating

the power plug and onthe
base. label.
. . Only connect the product to
A D:Nﬁm! Risk C:I electtzlc a grounded power supply.
Shock: Neverattemptto Make sure the power plug is
repair the product yourself. connected properly.

In case of malfunction, repairs
are to be conducted by
qualified personnel only.

To avoid damaging the
power cord, do not squeeze,
bend or chafe iton sharp
edges. Keep itaway from hot
surfaces and open flames as
well.
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If the supply cord is
damaged,itmustbe
replaced by the manufacturer,
its service agent or similarly
qualified personsin orderto
avoid a hazard.

Pullthe plug and not the
cableitself to disconnect
the product from the power
supply.

Connectthe productto an
easily reachable electrical
outlet sothatin case of an
emergency the product can
be unplugged immediately.
This productis not intended
to be operated by means of
an external timer or separate
remote-control system.

Do not operate or touch the
product with wet hands.

Fire/burn hazard and heat

WARNING!
Hot surfacel

Keep children and pets away
from the product whileitisin
operation or cooling down.
The accessible parts are hot.

/A CAUTION! Burn hazard! The

surfaces are liable to get hot
during use.

The product surface is subject
to residual heat for some time
after use.

10 GB

Do nottouch the product’s
hot surfaces and beware of
escaping steam. Hold the
product by its handle only.

/A CAUTION! Burn hazard! Do not

open the lid while the water is
boiling. The product's lid must
remain securely closed while
the productisin use.

If you notice any smoke or
unusual noises, immediately
disconnect the product from
the power supply.Have

the product checked by a
specialist before continued
use.

A WARNING! Do not use the

productif the water kettle
shows cracks or other signs of
damages.

Placing the product

The product must not be
placed directly below a
power supply.

Always use the product
on aflat, stable, clean, heat-
resistant and dry surface.

Operation

The product shall only be
used with the supplied base.



Do not overfill the product.

If the productis overfilled,
boiling water may be
ejected. Do not operate the
product without water. Thefill
level of the product must be
between the MIN and MAX
marks on the water gauge.

Cleaning and storage

The product shall not be
exposed to any dripping or
splashing water.

Disconnect the product from
the power supply before
cleaningand when notin use.
Refer to the “Cleaning and
care” section for instructions
on how to clean the product.

@ Beforefirstuse

2.

3.

Remove all the packaging materials.
Cleanthe product (see “Cleaning and
care”).

Boil the maximum water volume of 17 litres
(see ,Operation®). After boiling, discard
the water to remove any production and
transport residues.

@® Operation
/A\ CAUTION! Bum hazard! The lid[12] must

remain closed when pouring hot water.
Otherwise, hot water or steam could
escape over the rim causing burns.

Keep the power cord| 8 |as short as
possible. Wrap the excess power cord
onto the cord storage @ (bottom of the

base[5].

2.

3.

Guide the power cord[ 8 Jthrough the
power cord guide[7].

Place the base[5]on an even, stable
surface. Maintain a safe distance to walls
and cupboards to avoid damages caused
by rising steam.

® INFO:
During operation, the indicator goes on. This
indicates that the product is heating up.

The off mode is selected by switching the
product off and the on/off switch keeps at “O”
position. The indicators goes off.

Switching the product on: Connect the
mains plug to a suitable mains outlet. Move
the on/off switch to the ON position. The
indicator lights up.

Switching the product off: Move the on/
off switch to the OFF position. The indicator
goes off. Disconnect the mains plug from
the mains outlet.

NOTE: Fill in water at least until the MIN
marking and do not exceed the MAX
marking.

Openthelid[12]: Press the lid release
button[11].

Fill the water kettle[ 3 | with cool, clear
water.

Place the water kettle[ 3 ]onto the base[ 5]
Press down the on/off switch[9]. The water
is boiled now.

The product automatically turns off when
the water is boiled.

Pour out the boiled water through the

spout[2]

@ Cleaning and care
/\ WARNING! The product shall not be

immersed in water or other liquids. Do not
hold the product under running water.
Always disconnect the product fromthe
power supply before cleaning.
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Check the product prior to each use for
visible signs of damage.

Do not use any abrasive, aggressive
cleaners or hard brushes to cleanthe
product.
1. Cleanthe product with a slightly damp
cloth. Use a mild detergent, if necessary.
2. Ruball parts dry with a clean cloth.

Cleaning the strainer

1. Openthelid[12]

2. Pressthestrainer| 1 |down and inwards.

3. Pullthe strainer| 1 |off upwards from the
water kettle[3].

4. Cleanthe strainer| 1 |with amoist dishcloth
under running water.

5. Placethestrainer| 1 |intoits intended recess
inthe water kettle | 3 |and press it down
and outwards.

6. Releasethe downward pressure so thatthe
strainer| 1 |locksin place atthe topinside
therecess.

Removing calcifications

Limescale reduces the efficiency of the
product and increases energy consumption.
Check the product regularly for limescale
deposits.

1. Fillthe water kettle| 3 |with a vinegar
solution (5t015%).

2. Press down the on/off switch[ 9] Wait for
the product to turn off automatically.

3. Letthe solution remain in the water kettle
overnight. Discard the solution on the next
day.

4. Fillthe water kettle[ 3 ] with clear water
up to the MAX marking on the water
gauge[4 . Boil the water.

5. After boiling, discard the water to remove
any remaining scale and vinegar.

6. Rinsethe waterkettle's| 3 |interior
thoroughly with tap water.

@ Storage

Store the product whenitisnotinuseinits
original packaging.

Store the product at a dry location out of
the reach of children.

@ Disposal

The packaging is made of environmentally
friendly materials, which may be disposed of
through your local recycling facilities.

Observe the marking of the
packaging materials for waste
separation, which are marked with
abbreviations (a) and numbers

(b] with following meaning:

1-7: plastics/20—-22: paper and
fibreboard/80-98: composite
materials.

Contact your local refuse disposal
authority for more details of how to
dispose of your wornout product.

To help protect the environment,
please dispose of the product
properly whenit has reached the

end of its useful life and not in the
household waste. Information on
collection points and their opening
hours can be obtained from your local
authority.

@® Warranty

The product has been manufactured to strict
quality guidelines and meticulously examined
before delivery. In the event of material or
manufacturing defects you have legal rights
against the retailer of this product. Your legal
rights are not limited in any way by our warranty
detailed below.

I =

The warranty for this product s 3 years from the
date of purchase. The warranty period begins
on the date of purchase. Keep the original sales
receipt in a safe location as this document is
required as proof of purchase.



Any damage or defects already present at the

time of purchase must be reported without Service Great Britain
delay after unpacking the product. Tel: 08000569216
Should the product show any fault in materials E-Mail: owim@lidl.co.uk

or manufacture within 3 years from the date of
purchase, we will repair or replace it — at our C €
choice - free of charge to you. The warranty

period is not extended as a result of a claim

being granted. This also applies to replaced

and repaired parts.

This warranty becomes void if the product
has been damaged, or used or maintained
improperly.

The warranty covers material or manufacturing
defects. This warranty does not cover product
parts subject to normal wear and tear, thus
considered consumables [e.g. batteries,
rechargeable batteries, tubes, cartridges), nor
damage to fragile parts, e.9. switches or glass
parts.

To ensure quick processing of your claim,
observe the following instructions:

Make sure to have the original sales receipt and
the item number [IAN 483337_2410) available as
proof of purchase.

You can find the item number on the rating plate,
an engraving on the product, on the front page
of the instruction manual (bottom left), or as a
sticker on the rear or bottom of the product.

If functional or other defects occur, contact the
service department listed below either by
telephone or by e-mail.

Once the product has been recorded as
defective you canreturn it free of charge to
the service address that will be provided to
you. Ensure to enclose the proof of purchase
(sales receipt] and a short, written description
outlining the details of the defect and wheniit
occurred.

GB
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Felhasznalt figyelmeztetd jelzések és szimbolumok

Ebben a hasznélati utmutatdban, a révid Utmutatdban és a csomagoldson az aldbbi
figyelmeztetd jelzésekkel taldlkozhat:

A

VESZELY! Ez a szimbdlum a ,Veszély”
sz6 mellett nagy kockazati tényezére
hivja fel afigyelmet, melyet hanem
keriilnek el, az sulyos sériilésekhez
vagy haldlesethez vezet.

Véltdaram/-fesziiltség

Hertz (halézati frekvencia)

Watt

FIGYELMEZTETES! Ez a szimbélum

a Figyelmeztetés” sz6 mellett
kdzepes kockazati tényezdre hivjafel
afigyelmet, melyet ha nem keriilnek
el, az sulyos sériilésekhez vagy akar
haldlesethezis vezethet.

MEGIEGYZES: Ez a szimbolum a
Megjegyzés” sz6 mellett hasznos
informacidkra hivja fel a figyelmet.

NS

Aterméket csak széraz
helyiségekben, beltéren hasznélja.

VIGYAZAT!Ez a szimbolumaa
WVigyéazat” sz6 mellettalacsony
kockazati tényezdre hivja fel a
figyelmet, melyet ha nem keriiinek
el,azkisebb vagy mérsékelt
sériilésekhez vezethet.

Elelmiszerbiztos

Atermék nincs negativ hatassal az
ételek izére vagy szagéra.

Afoldelés szimbodluma

Egési sériilés veszélyel Eza
szimbolum forrd feliiletekre hivja fela
figyelmet.

e B> P

Ne meritse a terméket vizbe vagy
egyéb folyadékokba.

Biztonsdagi utasitasok
Kezelési utasitdsok

A CE-jelzés azt jelzi, hogy a termék
megfelel ard vonatkozé EU
eléirdsoknak.

Ez a szimbolum élet- és
balesetveszélyre hivja fel a figyelmet
kisgyermekek és gyermekek
szamaéra.

HU
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VIiZFORRALO

Sz(ré
Kiontd
Vizforrald

@® Bevezetd

[1]

2]

Gratulalunk Uj termékének vasarlasa alkalmabdl. 3

Ezzel a dontésével véllalatunk értékesterméke  [4] Vizszintielzd
mellett dontott. A hasznélati utasitas ezen |5 Forraldtalp
termék része. A biztonsagra, a hasznélatara 16| Kébeltarto (alul)
és a megsemmisitésre vonatkozo fontos 7| Kabelvezetd
tudnivalokat tartalmazza. A termék hasznlata |8 Elektromos vezeték csatlakozoval
eléttismerje meg az &sszes hasznalati €s |9 | Be-/kikapcsologomb

biztonsagi tudnivalot. A terméket csak aleitak (19 Fogo

szerint és amegadott felhasznalasiterilleteken 11| FedSkioldo

alkalmazza. A termék harmadik személy szdmara  L'4] Fedd
valo tovadbbadésa esetén kézbesitse vele
annak a telies dokumentaciodjétis.

Bemené fesziiltség: 220-240V~,

50-60 Hz
Atermék kizarolag ivoviz forraldsédra szolgal. Teljesitményfelvétel
Atermék kizardlag haztartdsi hasznélatra kesziilt. HGI2968A/-BS,
Uzleti célokra nem hasznalhato. HGI12968B/-BS: 2520-3000 W
Az ezen Gtmutatéban leirt moédoktol eltérd Veclzlelml olsztaly. !
hasznalat a termeék sériiléséhez és sulyos A V'ZfO"aI,O i .
személyi sériilésekhez vezethet. befogadoképessége: 171
Teljesitményfelvétel
A gyarté nem véllal felelésséget a szakszer(itlen kikapcsolt
hasznélatb6l adodo karokért. iizemmodban: 00W
Tandsitvany: GS(TUV SUD)
aHGI2968A /
Atermék kicsomagoldsa utan ellenérizze a HGI12968B
csomagolas teliességét és az alkatrészek modellekhez

megfeleld dllapotat. Hasznélat elétt tdvolitson
el minden csomagoldanyagot.

Ha béarmely alkatrész hidnyzik vagy sériilt,
forduljon az igyfélszolgalathoz.

Vizforrald
Forralotalp
Révid Gtmutatd
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A Biztonsagi utasitasok

A TERMEK ELSO HASZNALATA
ELOTT ISMERKEDJEN MEG
ABIZTONSAGI ES KEZELESI
UTASITASOKKALIHA A
TERMEKET MASOKNAK
TOVABBADIA, ADJA MELLE AZ
OSSZES DOKUMENTUMATIS!

A hasznalati itmutatoban leirtak
figyelmen kiviil hagyasa esetén
a garancia ervenyet vesztil

A kdvetkezményes karokért
nem vallalunk felelbsséget!

A szakszer(itlen hasznalatbdl
vagy a biztonsagi utasitdsok
figyelmen kiviil hagyasabdl
adodo anyagi karokert és
személyi sériilésekért nem
véllalunk felelésseget!

Gyermekek és fogyatékkal élék

A\ FIGYELMEZTETES! ELET-
ES BALESETVESZELY
GYERMEKEK,
KISGYERMEKEK
SZAMARA!

Soha ne hagyja gyermekeit
felligyelet nélkiil a
csomagoldanyagokkal.

A csomagoldanyagok
fulladasveszélyt okozhatnak.
A gyermekek gyakran
alabecsiilik a veszélyeket. A
gyermekeket tartsa tdvol a
csomagoldanyagoktol és a
termektol.

A termeket akkor
hasznélhatjak 8 év feletti
gyermekek, ha szdmukra
felligyeletet biztositanak,
vagy ha utasitasokat kapnak
atermeék biztonsdgos
hasznalataval kapcsolatban
és megeértik az azzal jaré
veszélyeket.

A terméket akkor
hasznalhatjak csdkkent testi,
érzékszervivagy szellemi
képesséql, valamint
megfeleld tapasztalattal €s
tudassal nem rendelkezd
szemelyek, ha szamukra
feligyeletet biztositanak
vagy ha utasitasokat kapnak
akeésziilék biztonsagos
hasznélataval kapcsolatban
és megertik az azzal jard
veszélyeket.
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Gyermekek nem végezhetik
atermék tisztitasat és
felhasznaldi karbantartasat,
kivéve, ha 8 évnélidésebbek,
és szamukra felligyeletet
biztositanak.

A 8 évesnél kisebb
gyermekeket tartsa tavol
atermeéktdl és annak
elektromos vezetékétdl.

Ne hagyja, hogy gyermekek
a termékkel jatszanak.

A FIGYELMEZTETES!
Sériilésveszély helytelen
hasznalat esetén

Hasznélati teriiletek
Atermék haztartasi és
ahhoz hasonlé felhasznalasi
teriileteken hasznalhato,
ilyenek példaul:

—Uzletek ésirodak
szemelyzeti konyhéi;

—Tanyak;

—Hotelek, motelek és mas
szdllashelyek;

—Panzidk reggelivel.

Elektromos biztonsag

A FIGYELMEZTETES! Keriilje,
hogy viz keriiljén a halozati
csatlakozdravagy a
forraltalpra.

18 HU

/\ VESZELY! Aramiités
kockazatal Ne probaljameg
sajat kezlileg megjavitania
termeéket.

Hibéas miikbdés eseténa
termék javitasi munkait bizza
képzett szakemberre.

A FIGYELMEZTETES!
Aramiitésveszély! A termék
nem merithetd vizbe vagy
mas folyadékba.

Aterméket ne tartsa folyo viz
ala.

A\ FIGYELMEZTETES!
Aramiitésveszély! Ne
hasznélja atermeéket, ha
sériilt. Ha atermék megseriilt,
vélassza le a halozati aramrol
és forduljon az eladdjahoz.

A\ FIGYELMEZTETES!
Aramiitésveszély! Ne illitsa
aterméket mosogatod vagy
nedves helyek mellé.

Mieldtt a terméket a haldzati
aramra csatlakoztatna
ellenérizze, hogy a halézat
fesziiltsége és dramerdssege
megfelel-e atermék
adattablajan feltiintetettnek.
Atermeéket kizardlag foldelt
konnektorba csatlakoztassa.
Ellenérizze, hogy a
csatlakozét megfeleléen
dugta-e be.



Hogy az elektromos vezeték
ne sériiljén, azt ne nyomja
&ssze, ne hajlitsameg ésne
vezesse at éles sarkokon.
Tartsa forré feliiletektdl és nyilt
langoktdlis tavol.

Ha a termék elektromos
vezeteke megseériil, a
kockazatok elkeriilése
érdekében azt a gyartonak,
az iigyfélszolgalatanak,
vagy egy annak megfeleld
képzettsegli szakembernek
kell kicserélnie.

Amikor a késziiléket

az elektromos

haldzatrdl levélasztja, a
csatlakozddugaszt huzza és
soha ne a vezetéket.
Aterméket egy kdnnyen
hozzéaférheté konnektorhoz
csatlakoztassa, hogy
veészhelyzet esetén azt
azonnal le tudja vélasztani az
elektromos haldzatrol.
Atermék nem hasznélhatd
kiilsé id6zitével vagy
kiilénalld tavszabalyzd
rendszerrel.

Ne alkalmazza ésne érjena
termeékhez nedves kézzel.

Tlizeset/égésisériilés kockazata
ésmagas hd

FIGYELMEZTETES!
FORRO FELULET!

A terméktél mikddés

vagy lehdlés soran

tartsa a gyermekeket és
ahaziallatokat tdvol. A
hozzéaférhetd feliiletei forrdak.

A VIGYAZAT! Egési sériilés

veszélye! A hasznélat kbzben
afeliiletek felforrésodhatnak.
Atermék fellilete hasznalata
utan meg eqgy ideig forrd
marad.

Ne érjen atermék forrd
fellileteihez. Vigyazzon, ne
keriiljén a kibocsatott forrd
g6z kdzelébe. A terméket
csak a fogantyunal fogva
tartsa.

A VIGYAZAT! Egési sériilés

veszélye! Amig forraviz,ne
nyissa fel a fedét. Uzemelés
k&zben atermék feddjének
zarva kell maradni.

Ha fiistot vagy szokatlan
zajokat észlel, sziintesse

meg a termek dramellatasat.
Vizsgdltassa meg a termeket
eqgy szakemberrel, mielétt Gjra
hasznalna.

HU 19



AFIGYELMEZTETES! Ne hasznélja @ Elsé hasznlat elétt

aterméket, ha a vizforrald 1. Tavolitsa el acsomagoldanyagokat.
2. Tisztitsameg aterméket (lasd a, Tisztitds &s

re’p?qeseket vagy mas dpolés" c.fejezetet].
sériléseket mutat. 3. Legfeliebb17 liter vizet forraljon (lasd
.. ; .Kezelés"). A forralasi folyamat utdn &ntse
Elhelyezésitandcsok el avizet, hogy eltdvolitsa az esetleges
Aterméket ne helyezze termelési és szallitasi lerakodasokat.
kézvetlenil konnektor ala. ® Kezelés

Atermeket mlndlg egyenes, /\ VIGYAZAT! Egési sériilés veszélyel A forrd

stabil, tiszta, h6allo és szaraz vizkidntésekor afedének[12)zarvakell

fellileten izemeltesse. lennie. Ellenkez6 esetben a forrd viz vagy a
goézkiléphet a szélen és égési sériiléseket

Hasznalat okozhat.

Atermék csak a mellékelt

forralqtalppal egyutt 1. Azelektromos vezetéket[ 8 tartsa

hasznalhato. lehet6leg roviden. A elektromos vezeték

Ne tdltse til aterméket. tdbbirészét tekerje fel a kdbeltartora @ (a

1. .. forralotalp [5 ] aljan).
Ha atermek tulvan t0|tve' 2. Vezesse étaz elektromos vezetéket[8]a

kiléphet a forrasban lévé viz. kibelvezetén|[7].

egyenletes, stabil felliletre. Tartsa be

viznelkiil. A termek toltesi a biztonsagi tavolsagot a falaktol és a
szintjének a vizszintjelzén szekrényektél, hogy elkeriilie a felszalld
lévé MIN és MAX jelzések g6z okozta kérokat.

kozott kell lenni.

® INFORMACIO:

Tisztitas és tarolas Mik&dtetés kdzben a jelzélampa bekapcsol.

Ugyeljen arra, hogy a Ez aztjelzi, hogy a termék felmelegszik.
termeketne ereracsoppeno  ajikapcsoltizemmaod akészillék
vagy rafrécecsend viz. kikapcsoldsaval vélaszthato ki, és a be-/

Ha a terméket nem hasznélja kikapcsolo ,,0” dlldsban marad. A jelzéldampa
e e e e . bekapcsol.
valamint tisztitas elétt huzza ki , , o
. 1. Atermék bekapcsolasa: Dugja a hdlozati
az elektromos csatlakozot a csatlakoztatot egy megfeleld haldzati

konnektorbdl. aljzatba. Mozgassa a be-/kikapcsolot ON

Tanacsok atermék (be) dllasba. A jelzdlampa vildgitani kezd.

. s , e e 2. Atermék kikapcsolasa: Mozgassa a be-/
tisztitdsahoz: lasd a ,Tisztitas €s kikapcsolot OFF (ki) allésba. A jelzélampa

karbantartas” c. részt. kialszik. Htizza ki a haldzati csatlakozoddugot
a haldzati aljzatbol.
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MEGIEGYZES: A betdltott viz szintjének
meg kell haladnia a MIN jelzést, de nem
érhetaMAXjelzés folé.

Afed(jfelnyitésa: Nyomjamega
fedekioldot[11].

Toltse fel a vizforraldt[ 3 |hideg, tiszta vizzel.

Helyezze réa vizforralét[3]a

forralotalpral 5]

Nyomja a be-/kikapcsolégombot[9]
lefelé. A viz ekkor elkezd forrni.

Amint a viz felforr, a termék automatikusan
kikapcsol.

Ontse ki a vizet afelforrt vizet a kidntén
keresztil.

@ Tisztitas és apolas
/\ FIGYELMEZTETES! A termék nem merithet®

vizbe vagy mas folyadékba. Ne tartsaa
terméket folyd viz ala.

Tisztitds el6tt véalassza le a terméket az
elektromos halézatrol.

Minden hasznélat el6tt ellenérizze, hogy a
termeéken nincsenek-e lathato sériilések.

Atermék tisztitdsdhoz ne alkalmazzon
suroldszert, agressziv olddszereket vagy
kemény keféket.

Aterméket csak egy enyhén nedves
ruhaval tisztitsa. Sziikség szerint némi
mosogatdszertis hasznalhat.

Minden alkatrészt t6roljon szérazra egy
tiszta ruha segitségével.

A sziiré megtisztitasa

2.
3.

Nyissa fel a fed6t[12).

Nyomja meg asz(irét| 1 |lefelé és befelé.
Huzza kia sziirét| 1 |felfelé a vizforraldbol
(3]

Tisztitsa meg a sz(irét m egy nedves
mosogatérongy segitségével folyd viz
alatt.

5. Helyezze visszaasziirét[ 1]a vizforrald
erre kijeldlt vajataba, majd nyomjameg
lefelé éskifelé.

6. Sziintesse meg anyomast lefelé ugy, hogy
aszird n fellll berdgziiljén a véjatba.

Vizkélerakéddasok eltavolitasa

A vizk6lerakddasok csdkkentik a

termék hatékonysdgat és ndvelik az
energiafogyasztast. Rendszeresen ellendrizze
aterméket vizkdlerakddasok tekintetében.

1. Toltsefelavizforralét| 3 |ecetes oldattal
(5 &és15% kozott).

2. Nyomjaa be-/kikapcsolégombot@
lefelé. Varjon, amig a termék automatikusan
kikapcsol.

3. Hagyja az ecetes oldatot a vizforraldban
egy €éjszakan 4t hatni. A kdvetkezd nap
Ontse el az oldatot.

4. Toltsefela vizforralot[ 3] a vizszintielzd
MAX jelzéséig vizzel. Forraljafel a vizet.

5. Aforraldsifolyamat utan &ntse el a
vizet, hogy eltavolitsa az esetleges
vizkélerakddasokat s ecetes oldat
maradvanyokat.

6. Alaposan dblitse kia vizforrald| 3 |belsejét
csapvizzel.

@ Tarolas
Amikor a terméket nem haszndlja, tarolja azt
az eredeti csomagolasaban.
Aterméket térolja szaraz, gyermekek
szémara nem elérhetd helyen.
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@® Mentesités

A csomagolas kérnyezetbarat anyagokbol
késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznositd
helyeken adhat le artalmatlanitas céljabdl.

&) figyelembe acsomagoldanyagon
taldlhato jelzéseket. Ezek
roviditéseket (a) €s szamokat (b)

N A hulladék elkiildnitéséhez vegye
b
a

tartalmaznak a kdvetkezé jelentéssel:

1-7: miianyagok / 20—22: papir és
karton / 80—98: kbtGanyagok.
Akiszolgalt termék megsemmisitési
lehetdsegeirdl lakdhelye illetékes
6nkormanyzatanal tdjékozodhat.
Akornyezete érdekében, ne dobja
akiszolgdlt terméket a haztartasi
szemétbe, hanem adja le szakszer(
artalmatlanitasra. A gy(ijtéhelyekrdl
és azok nyitvatartasi idejérol
azilletékes 6nkormanyzatnal
tdjékozddhat.

I =y

@® Garancia

Aterméket gondosan, szigoru minéségi
eldirdsok betartdsaval gyartottuk, s a szallitds
elétt gondosan ellendriztiik. Anyag- vagy
gyartési hibdk esetén a termék eladdjaval
szemben tdrvényes jogokilletik meg.

Az Ontdrvényes jogait az dltalunk alabb
meghatarozott garancia semmilyen médon
nem korlatozza.

Erre a termékre 3 év garanciat adunk a vasarlas
datumatdl szamitva. A garancia id a vasarlas
déatumaval kezd6dik. Biztonsagos helyen
Brizze meg az eredeti vasarloi bizonylatot,
mert ez adokumentum sziikséges a véasarlas
bizonyitasahoz.

A vasarlaskor fennalld kdrokat és
hidnyossédgokat a termék kicsomagolasa utan
haladéktalanul jelezze.

Ha ezen a terméken a vasarlastol szamitott 3
éven beliil anyag- vagy gyartasi hibat észlel,
vélasztasunk szerint ingyenesen megjavitjuk
vagy kicseréljiik a terméket. A garancia id®
nem hosszabbodik meg a helyette nyujtott
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szavatossagiigény dltal. Ez a kicserélt vagy
javitott alkatrészekre is érvényes.

A garancia megsz(inik, ha a terméket
megrongaltak, ill. nem szakszerlien kezelték
vagy végezték a karbantartast.

A garancia az anyag- s gyartasi hibakra
vonatkozik. Ez a garancia nem terjed ki azokra
atermékalkatrészekre, amelyek normal
kopasnak vannak kitéve, és ezért gyorsan
kopo alkatrésznek mindstilnek (pl. elemekre,
akkumulatorokra, tomldkre, tintapatronokra),
illetve a torékeny alkatrészek sériilésére, pl.
kapcsolodkra vagy liveg alkatrészekre.

Ugyeének gyors elintézhetdsége céljgbol,
kérjiik kdvesse az aldbbi Utmutatdst:

Kerjiik, kérdések esetére készitse

el a pénztarblokkot és a cikkszdmot
(IAN 483337_2410) a vasarlas tényének az
igazolasara.

Keéjiik, hogy a cikkszdmot olvassale a
tipustablarol, a gravirozasbol, az Utmutatd
cimoldalarol (balra lent), illetve a hatoldalon,
vagy a termék aljan talalhatd matricarol.

Amennyiben miikddési hibék, vagy egyéb
hidnyossag Iépne fel, el6szdris vegye fela
kapcsolatot a kdvetkezdkben megnevezett
szervizek egyikével telefonon, vagy e-mailen.

A hibasnak itélt terméket ezutan a vasarlast
igazold blokk, valamint a hiba leirdsanak
és keletkezésiidejének mellékelésével
dijmentesen postazhatja az Onnel kdzolt
szervizcimre.

MY  Szerviz Magyarorszag
Tel. 0680021536
E-mail: owim@lidl.hu
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Uporabljena opozorilain simboli

V teh navodilih za uporabo, kratkih navodilih in na pakiranju se uporabljajo naslednja opozorila:

NEVARNOST! Ta simbol z opozorilno
besedo »Nevarnost« oznacuje
nevarnost z visoko stopnjo tveganja,
ki lahko v primeru neupostevanja
opozorila povzroci hudo poskodbo
alicelo smrt.

Izmenic¢ni tok/napetost

Hertz (omreZna frekvenca)

Vat

OPOZORILO! Ta simbol z opozorilno
besedo »Opozorilo« oznaluje
nevarnost s srednje visoko stopnjo
tveganja, kilahko v primeru
neupostevanja opozorila povzroci
hudo poskodbo ali celo smrt.

OPOMBA: Ta simbol s signalno
besedo »Opomba«nudinadaljnje
koristne informacije.

NS

Izdelek uporabljajte le v zaprtih
notranjih prostorih.

PREVIDNO! Ta simbol z opozorilno
besedo »Previdno«oznacuje
nevarnost z nizko stopnjo tveganja,
ki lahko v primeru neupostevanja
nevarnosti povzro¢i majhno ali
srednje hudo poskodbo.

Varno za zivila

Taizdelek nima nobenih negativnih
ucinkov na okus ali vonj.

Simbol za zas¢itno ozemljitev

Nevarnost opeklin! Ta simbol
opozarja ha hevarno vroco povrsino.

Izdelek ne potopite v vodo ali druge
tekocine.

Varnostni napotki
Navodila zaravnanje

~%x© B | B P

Znak CE potrjuje skladnost z
direktivami EU, ki veljajo zaizdelek.

Ta simbol oznacuje opozorilo glede
nevarnosti smrtiin nesre¢ za majhne
otroke in otroke.
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KUHALNIKZA VODO

® Uvod

Iskrene Cestitke ob nakupu vaSega novega
izdelka. Odlodili ste se za zelo kakovosten
izdelek. To navodilo za uporabo je sestavni del
tegaizdelka. Vsebuje pomembna navodila

za varnost, uporabo in odstranitev. Preden
zacnete izdelek uporabljati, se seznanite

z vsemi navodili za uporabo in varnostnimi
napotki. lzdelek uporabljajte samo tako, kot

je opisano, in samo za navedena podrocja
uporabe. Ce izdelek odstopite novemu
lastniku, mu zraven izrocite tudi vse dokumente.

Taizdelek je namenjen izklju¢no za kuhanje
pitne vode.

Izdelek je predviden samo za zasebno
uporabo doma. Komercialna uporaba ni
predvidena.

Vsaka druga uporaba, ki niomenjena vtem
priro¢niku, lahko povzroci poskodbo izdelka ali
resne poskodbe.

Proizvajalec ne prevzema odgovornostiza
$kodo, nastalo zaradi nepravilne uporabe.

Po odstranitvi embalaze izdelka preverite, ali
je dobava popolnain da so vsi deliv dobrem
stanju. Pred uporabo odstranite ves embalazni
material.

Ce deli manjkajo ali so poskodovani, se obrnite
naservis.

Kuhalnik za vodo
Kontaktno podnozje
Kratka navodila

[1] sito

|2 | Odtok

|3 | Kuhalnik za vodo

|4 | Lestvica

|5 | Kontaktno podnoZje

E Pripomocek za navijanje kabla (spodnja

~ stran)

|7 | Vodilo kabla

|8 | Prikljucni kabel zomreznim vticem

|| Stikalo za vklop/izklop

110] Rocaj

[11] Zaskozka

[12] Pokrov

Vhodna napetost: 220-240V~,
50-60 Hz

Priklju¢na mo¢

HGI2968A/-BS,

HGI12968B/-BS: 2520-3000 W

Zascitnirazred: |

Kapaciteta kuhalnika za

vodo: 171

Poraba energije v

nacinuizklopa: 0,0W

Certifikat: GS(TOV SUD)
zaHGI2968A /
HGI12968B

S|
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A Varnostni napotki
PRED PRVO UPORABO IZDELKA

SE SEZNANITE Z VSEMI NAPOTKI

ZA VARNOST IN UPORABO!
PRAV TAKO PRILOZITE VSO
DOKUMENTACIO OB PREDAII
IZDELKA TRETJI OSEBI!

Skode, povzro&ene z
neupostevanjem teh navodil za
uporabo razveljavijo garancijo!

Ne prevzemamo odgovornosti

za posledi¢no skodo! Ne
prevzamemo odgovornosti
za materialne Skode ali osebne
poskodbe, povzroene

Z neustrezno uporabo ali
neupostevanjem varnostnih
navodil!

Otrociin osebe s posebnimi
potrebami

/A OPOZORILO!
NEVARNOST SMRTIIN
NESREC ZA DOJENCKE
IN OTROKE!
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Otrok zembalaznim
materialom nikoli ne pustite
nenadzorovanih.

Obstaja nevarnost

zadusitve zembalaznim
materialom. Otroci pogosto
podcenjujejo nevarnosti.
Otrokom nikoli ne dovolite
zadrzevanja v bliZiniizdelkain
embalaznega materiala.
Taizdelek lahko uporabljajo
otroci, stari8letinveg, e

so nadzorovani ali pouceni
o varni uporabiizdelka in so
razumeli nevarnosti, kiizhajajo
iznjega.

Osebe z okrnjenimi

fizi€nimi, Cutilnimi ali

umskimi sposobnostmi ali
pomanijkljivimi izkusnjamiin/
aliznanjem, lahko izdelek
uporabljajo samo, e so pod
nadzorom ali so poucene

o varni uporabinapravein
morebitnih nevarnostih, ki
izhajajo iz naprave.
Uporabniskega Cis€enja

in vzdrZzevanja ne smejo
opraviljati otroci, v kolikor
niso starejSiod 8letinso
nadzorovani.

Otrokom, mlajS§imod 8 let,
preprecite dostop do izdelka
in priklju¢nega kabla.



Otrokom ne dovolite, da bise
igralizizdelkom.

/A OPOZORILO! Nevarnost
poskodbe zaradinapacne
uporabe

Podroéja uporabe

Izdelek je bil zasnovan za

uporabo v gospodinjstvuin

za podobne uporabe, kot na

primer:

—Cajne kuhinje v maloprodaji,
v pisarnahin podobnem
delovnem okoljy;

—Kmetije;

—V hotelih, motelihin drugih

vvvvv

—V penzionih z zajtrkom.

Elektri¢na varnost

A OPOZORILO! Izogibajte
serazlitju vode po vticu ali
kontaktnem podnoZzju.

A NEVARNOST! Tveganje
elektri¢cnega udaral!

Izdelka ne smete nikoli sami
popravljati.

V primeru okvare lahko
popravilaizvajaizkljuéno
usposobljeno osebje.

A\ OPOZORILO! Nevarnost
elektri¢énegaudara! Izdelka se
ne sme potapljativvodoaliv
kakr$ne koli druge tekocCine.

Izdelka ne drzite pod tekoo
vodo.

/A OPOZORILO! Nevarnost
elektricnega udaral Ne
uporabljajte izdelka, Ce je
poskodovan. Odklopite
izdelek iz elektricnega
omrezjain se posvetujte
s prodajalcem, Ceje
poskodovan.

A\ OPOZORILO! Nevarnost
elektri¢énega udara! Izdelka
ne postavite ob pomivalno
korito ali na vlazna mesta.

Pred priklju€itvijo na
elektricno omreZje se
prepriajte, da se napetostin
tok ujemata s podatki na tipski
plosciciizdelka.

Izdelek povezite izklju€no

le zozemljeno vti¢nico.
Zagotovite, da je omrezni vti¢
pravilno priklju&en.

Da preprecite poskodbe
priklju¢nega kabla tako, ga

ne stiskajte, ne zvijajteinga
vlecite ob ostre robove.
Kabel ne sme biti v bliZini
toplih povrsin ali odprtega
ognja.
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Ce se elektri¢ni priklju€ni
kabeltegaizdelka
poskoduje, ga mora zamenjati
proizvajalec alinjegova
servisna sluzba alipodobno
kvalificirana oseba, da
preprecite nevarnosti.

Ce odklopite izdelek iz
elektricnega omreZja,
povlecite za omrezni vti€in
ne za priklju¢ni kabel.
Izdelek vedno vstavite v
vti¢nico na lahko dostopnem
mestu, da lahko izdelek v
nevarni situaciji takoj lo&ite od
elektri¢nega omreZja.
Izdelek ni predviden

za delovanje z zunanjo
programsko uro alilo¢enim
sistemom daljinskega
upravljanja.

Izdelka ne uporabljajte in se
ga ne dotikajte z mokrimi
rokami.

Nevarnost pozara/opeklinin
vrodine

OPOZORILO! VROCA
POVRSINA!

Otrociin Zivali se smejo
priblizevatiizdelku, ko deluje
ali se ohlaja. Dostopni deliso
vroci.
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/A PREVIDNO! Nevarnost

opeklin! Povrsine lahko med
uporabo postanejo vroce.
Povrsinaizdelka nekaj ¢asa po
uporabiizdelka ostane vroca.
Ne dotikajte se vro&ih povrsin
izdelka. Pazite naizhajajoCo
vroco paro. lzdelek primite le
zarocai.

A\ PREVIDNO! Nevarnost

opeklin! Med vretjem

vode ne odpirajte pokrova.
Pokrov izdelka moramed
delovanjem ostati varno zaprt.
Ce se za¢ne izizdelka kaditi ali
oddaja nenavaden zvok, takoj
izvlecite izdelek iz vti¢nice.
Pred ponovno uporabo naj
izdelek in napajalnik preveri
strokovnjak.

/A OPOZORILO! Izdelka ne

uporabljajte, €e je kuhalnik
za vodo razpokan ali kako
drugace poskodovan.

Navodila za postavitev

Izdelka se ne sme namestiti
neposredno pod vti¢nico.
lzdelek mora delovati vedno
na ravni, stabilni, Cisti in suhi
povrsini, odporni proti toploti.



Delovanje

Izdelek lahko uporabljate

le s priloZzenim kontaktnim
podnoZjem.

Izdelka ne prepolnite. Ce
izdelek prevec napolnite,
lahko vrela voda uhaja.
Izdelka ne uporabljajte brez
vode. Nivo napolnjenosti
izdelka mora vedno biti med
oznakama MINin MAX na
lestvici.

Cis¢enje in hramba

Izdelka ne smete izpostavljati
kapljajoci ali prseci vodi.
Locite izdelek od
elektricnega omrezja, kadar
gane uporabljate ali ga Zelite
odistiti.

Napotki za Cis€enje izdelka:
glejte »Cis¢enje in negac.

@® Pred prvo uporabo

2.
3.

Odstranite vse posamezne dele embalaZe.
Izdelek o€istite (glejte »CisEenje in negad).
Zavrite najvecjo dovoljeno koli¢ino vode
1,7 litra (glejte »Rokovanje«]. Po kuhanju
vodo zavrzite, da odstranite vse morebitne
ostanke proizvodnje in prevoza.

® Uporaba
/\ PREVIDNO! Nevarnost opeklin! Priizlivanju

vode mora pokrov([12] biti zaprt. V
nasprotnem primeru lahko vro¢a voda ali
para uhajata ez rob in povzrocita opekline.

Priklju¢ni kabel| 8 |najbo €im krajsi. Odvecni
priklju¢ni kabel zavijte na pripomocek za
navijanje kabla @ (na dnu kontaktnega
podnozja[5]).

Napeljite priklju¢nikabel| 8 |skozi vodilo
kabla[7]

Kontaktno podnoZje| 5 |postavite naravno
in stabilno povrsino. Hranite na varni razdalji
od sten in omar, da preprecite poskodbe
zaradidvigajoce pare.

® INFORMACIJE:
Med delovanjem (izdelka) indikator zasveti. To
oznacuje, da se izdelek segreva.

Nacin izklopa izberete tako, daizklopite
izdelek in stikalo za vklop/izklop ohranite v
polozaju »O«. Indikatorji ugasnejo.

1.

Vklop izdelka: Priklju¢ite omrezni vti¢ v
ustrezno elektri¢no vti¢nico. Stikalo za
sklop/izklop preklopite v polozaj »ON«.
Indikator zasveti.

Izklop izdelka: Stikalo za vklop/

izklop preklopite v poloZaj »OFF«. Indikator
ugasne. Elektri¢ni vti¢ izklopite iz elektri¢ne
vti€nice.

OPOMBA: Vodo napolnite vsaj do oznake
MIN in ne prekoracite oznake MAX.

Odprite pokrov[12} Pritisnite zasko&ko [11]
V kuhalnik za vodo|[ 3 | natotite &isto vodo.
Postavite kuhalnik za vodo | 3 | na kontaktno
podnozje[5].

Pritisnite stikalo za vklop/izklop @ navzdol.
Voda zdajkuha.

Izdelek se samodejno izklopi, ko voda
zavre,

Vlijte prekuhano vodo skozi odtok .
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® Cis¢enjeinnega

/\ OPOZORILO!Izdelka se ne sme potapljati
v vodo ali v kakrdne koli druge tekocine.
Izdelka ne drzite pod tekoco vodo.

Pred &is¢enjem odklopite izdelek z vira
napajanja.

Pred vsako uporabo izdelek preverite za
vidne poskodbe.

Za CisCenje izdelka ne uporabljajte
abrazivnih, agresivnih raztopim ali trdih
krtac.

1. lIzdelek Cistite samo z rahlo vlazno krpo.
Po potrebi lahko uporabite blago &istilno
sredstvo.

2. Vsedele posusite s Cisto krpo.

Ciséenje sita

1. Odprite pokrov|[12]

2. Sito| 1 |pritisnite navzdol in noter.

3. Povlecitesito[ 1 ]navzgor iz kuhalnika za
vodo|[3]

4. Ocistitesito| 1 |zvlazno krpoinpod
tekoc¢o vodo.

5. Sito| 1 |vstavite v vdolbino kuhalnika za
vodo| 3 |in ga potisnite navzdol in ven.

6. Sprostite pritisk navzdol, tako da se sito

zaskoci v vdolbini na vrhu.

Odstranjevanje vodnegakamna

Vodni kamen zmanj$uje ucinkovitost izdelka
in povecuje porabo energije. Izdelek redno
preverite za nabiranje vodnega kamna.

1. Kuhalnik za vodo| 3 |napolnite z raztopino s

kisom (5 do15%).

2. Pritisnite stikalo za vklop/izklop @ navzdol.
Pocakajte, da se izdelek samodejno izklopi.

3. Pustite raztopino s kisom v kuhalniku za

vodo| 3 |¢ez no¢. Naslednji dan raztopino

odlijte.

4. Napolnite kuhalnik za vodo[ 3 ]do oznake

MAX nalestvici| 4 |s Cisto vodo. Zavrite
vodo.
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5. Pokuhanju vodo zavrzite, da odstranite vse
morebitne preostale ostanke vodnega
kamna in kisa.

6. Notranjost kuhalnika za vodo| 3 [temeljito
sperite z vodoiz pipe.

@ Shranjevanje
Ko izdelka ne uporabljate, ga hranite v
originalni embalazi.
Izdelek hranite v suhem prostoru,
nedostopnem mestu za otroke.

@ Odstranjevanje

EmbalaZa je narejena iz okolju primernih
materialov, ki jih lahko oddate za recikliranje na
lokalnih zbiralis¢ih odpadkov.

N Upostevajte oznake embalaznih
&%)  materialov zalo¢evanje odpadkov,

@ kisooznacene s kraticami(a)in
$tevilkami (b) z naslednjim pomenom:
1-7:umetne mas / 20—22: papirin
karton / 80—98: vezni materiali.

Y O moznostih odstranjevanja

[ " odsluzenegaizdelka se lahko
pozanimate pri svoji obcinski ali
mestni upravi.

Ko je va$ izdelek dotrajan, ga zaradi
varovanja okolja ne odvrzite med
gospodinjske odpadke, temvec

ga oddajte na ustreznem zbirali§¢u
tovrstnih odpadkov. O zbirnih mestih
innjihovih delovnih ¢asih se lahko
pozanimate pri svoji pristojni ob¢inski
upravi.
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Zazagotovitev hitre obdelave vaSega primera
vas prosimo, da sledite naslednjim napotkom:

Prosimo, da za vsa vpraSanja pripravite racunin
Stevilko izdelka [IAN 483337_2410) kot dokazilo
o nakupu.

Stevilko izdelka najdete na identifikacijski
plos¢ici, gravuri, naslovni strani v navodilih
([spodajlevo) ali na nalepki na hrotni ali spodniji
strani.

Ce pride do napa&nega delovanja ali drugih
pomanjkljivosti, se obrnite najprejna v
nadaljevanju navedeni servisni oddelek po
telefonu ali prek e-poste.

Izdelek, ozna¢en kot okvarjen, lahko nato
brez postnine posljete na navedeni naslov
servisa, zraven pa prilozite potrdilo o nakupu
(blagajniski racun] in navedite, za kak§no
pomanjkljivost gre in kdaj je nastala.

(D Servis Slovenija
Tel: 00386 (0)80 080917
E-Mail: infofon@lidl.si

q3

S|
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Pooblas¢eni serviser:

OWIM GmbH & Co.KG
StiftsbergstraBe

74167 Neckarsulm
NEMCIIA

Servisna telefonska Stevilka: 00386 (0) 80 080 917
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Garancijski list
S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co.KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Nemcija
jam¢imo, da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni in pravilni uporabi brezhibno deloval
in se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravilimorebitne
pomanjkljivosti in okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi oziroma po svoiji presojiizdelek
zamenjali ali vrnili kupnino.
Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.
Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izrocitve blaga. Datum izrocitve blaga je
razvidenizracuna.
Ceizdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali
oglasevalskem sporocily, lahko potrosnik najprej zahteva odpravo napak. O napaki mora
potrosnik obvestiti proizvajalca ali pooblasceni servis (kontaktna Stevilka in elektronski naslov
navedena zgoraj) in zahtevati odpravo napak. Kupec je dolzan ob uveljavijanju zahtevka
predloziti garancijski list in racun, kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izro€itve blaga.
Svetujemo vam, da pred tem natan¢no preberete navodila o sestaviin uporabiizdelka.
Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec ali pooblas¢eni servis prejel
zahtevo za odpravo napake. Ce napake v tem roku niso odpravljene, mora proizvajalec
potrosniku brezplacno zamenjati blago z enakim, novim in brezhibonim blagom. Rok se lahko
zaradinarave in kompleksnost blaga, narave in resnosti neskladnosti ter napora, ki je potreben
za dokoncanje popravila ali zamenjave podalj$a za najkrajsi ¢as, ki je potreben za dokoncanje
popravila, vendar najvec za 15 dni. O Stevilu dni podalj§anega roka in razlogih za podalj$anje
mora biti potrosnik obvescen pred potekom 30 dnevnega roka za odpravo napak.
Ce v roku 30 dni oz. v primeru podaljsanja v roku 45 dni blago ni popravljeno ali blago ni
zamenjano z novim, lahko potro3nik od proizvajalca zahteva vracilo celotne kupnine ali
zahteva sorazmerno zniZanje kupnine. Sorazmerno znizanje kupnine je sorazmerno zmanjsanju
vrednosti blaga, ki ga je potrosnik prejel, v primerjavi z viednostjo, ki bi jo imelo blago, ¢e bi
bilo skladno.
Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga, lahko potrosnik ob predlozitvi
blaga od proizvajalca takoj zahteva vracilo placanega zneska.
Proizvajalec oziroma poobla$&eni servis lahko potrosniku za Eas popravila blaga, za katero
je bilaizdana obvezna garancija, zagotovi brezpla¢no uporabo podobnega blaga. Ce
proizvajalec potrosniku ne zagotovi nadomestnega blaga v zacasno uporabo, ima potrodnik
pravico uveljavljati Skodo, kijo je utrpel, ker blaga nimogel uporabljati od trenutka, ko je
zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune izvrsitve.
StroSke za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri
odpravljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.
V primeru zamenjave blaga alizamenjave bistvenega dela blaga z novim se potrosniku izda
nov garancijski list.
V primeru, da proizvod popravlja nepooblasceni servis ali nepoobla$¢ena oseba, kupec ne
more uveljavijati zahtevkov iz te garancije.

S|



. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki

SO zunaj proizvajal¢eve oziroma prodajal¢eve sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz
te garancije, e se ni drzal priloZzenih navodil za sestavo in uporabo izdelka ali ¢e je izdelek
kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.

Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrZzevanje blaga, nadomestne delein
priklopne aparate vsaj tri leta po poteku garancijskega roka,

Obrabni deli oz. potrosni material so izvzeti iz garancije.

Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki identificirajo blago za katerega
velja garancija se nahajajo na dveh lo¢enih dokumentih (garancijski list, racun).

Ta garancija proizvajalca ne izklju€uje zakonske pravice potrosnika, da zoper prodajalca v
primeru neskladnosti blaga brezpla¢no uveljavljajam¢evalne zahtevke. Ta garancija prav tako
ne izkju€uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.0.k.d., Pod lipami1,
SI-1218 Komenda
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Pouzita vystrazna upozornéni a symboly
V tomto navodu na obsluhu, krdtkém ndvodu a na obalu jsou pouzivana nasledujici vystrazna

upozornéni:

A

NEBEZPECI! Tento symbol se signélni
slovem ,Nebezpedi“ oznaluje
ohroZeni s vysokym stupném rizika,
které m4, pokud se mu nezabrani, za
nésledek t&zke zranéni nebo smrt.

Stfidavy proud/napéti

Hertz (sitova frekvence)

Watt

VAROVANI! Tento symbol se signélni
slovem ,Varovani“ oznacuje ohrozeni
se stfednim stupném rizika, které
miZe mit, pokud se mu nezabrani, za
nasledek t&zké zranéninebo smrt.

UPOZORNENI: Tento symbol se
signalnim slovem ,Upozornéni“
poskytuje dalsi uZite¢né informace.

NS

Pouzivejte vyrobek jen v suchych
vnitfnich prostorach.

OPATRNE! Tento symbol se signalni
slovem ,Opatrné” oznaluje ohrozeni's
nizkym stupném rizika, které mize mit,
pokud se mu nezabrani, za ndsledek
malé nebo lehké zranéni.

Bezpeclné pro potraviny

Tento vyrobek neméa zadny negativni
vliv na chut a vini.

Symbol ochranného uzemnéni

Riziko popaleni! Tento symbol
upozoriiuje horky povrch.

A
A
D
o

Vyrobek neponofujte do vody nebo
jinych kapalin.

Bezpecnostni pokyny
Pokyny pro ¢innost

q3

Znacka CE potvrzuje shodu se
smérnicemi EU, které se na vyrobek
vztahuji.

Tento symbol oznacuje varovani
tykajici se rizika umrti a nehody
ukojenctll a déti.

Cz 35



RYCHLOVARNA KONVICE

® Uvod

Blahopiejeme Vam ke koupi nového vyrobku.
Rozhodlijste se pro kvalitni produkt. Navod k
obsluze je soucésti tohoto vyrobku. Obsahuje
dillezité pokyny pro bezpecnost, pouZitia
likvidaci. Pfed pouZzitim vyrobku se seznamte
se véemi pokyny k obsluze a bezpe&nostnimi
pokyny. Pouzivejte vyrobek jen popsanym
zplGsobem a na uvedenych mistech. Pii pfedani
vyrobku tieti osobé piedejte i vdechny
podklady.

Tento vyrobek slouZi pouze pro vafeni pitné
vody.

Tento vyrobek je vhodny vyhradné pro pouZziti
v soukromych domacnostech. Neni ur¢en ke
komer&nimu pouZiti.

Jakékolijiné pouzitineuvedené vtomto
ndvodu pouziti miZe vést k poskozeni vyrobku
nebo k t&zkym zranénim.

Vyrobce nepfebird zddnou odpovédnost za
$kody zplsobené neodbornym pouZitim.

Po vybaleni vyrobku zkontrolujte, zda je
dodavka kompletni a zda jsou viechny dily v
fadném stavu. Pfed pouzitim odstrafite veskeré
obalové materidly.

Kontaktujte zakaznicky servis, pokud by néjaké
dily mély chybét nebo byt poskozeny.

Rychlovarnd konvice
Kontaktni podstavec
Kratky ndvod
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Sitko
Vylevka

Stupnice

Rukojet

Viko

Vstupni napéti:

Pfikon
HGI2968A/-BS,
HGI2968B/-BS:

Ochranné tfida:

Kapacita rychlovarné

konvice:

Spotieba energie ve

vypnutém stavu:
Certifikace:

Rychlovarné konvice

1]
2]
3]
14
|5 | Kontaktni podstavec
[6] Navin kabelu ([spodni strana)
[7] Vedenikabelu
|8 | Pfipojné vedeni se sitovou zastrckou
|9 | Vypinac Zap/Vyp
0

11] Odblokovéni vika

220-240V~,
50-60Hz

2520-3000 W
|

171
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GS (TUVSUD)
pro HGI2968A /
HGI12968B



A Bezpecnostni pokyny

PRED PRVNIM POUZITIM
VYROBKU SE SEZNAMTE SE
VSEMI BEZPECNOSTNIMI A
OBSLUZNYMIPOKYNY! PRI
PREDANI VYROBKU TRETIM
OSOBAM PREDEJTEROVNEZ
VESKERE PODKLADY!

U $kod zplisobenych
nedodrzenim tohoto ndvodu k
obsluze zanika zarucni narok! Za
nasledné skody se nepiebira
Z4dna odpovédnost! Nepiebira
se zadna odpovédnost za
Skody na majetku nebo zranéni
zpUsobené neodbornou
manipulaci nebo nedodrzenim
bezpecnostnich pokyn!

Déti a osoby se zdravotnim
omezenim

A\ VAROVAN:I! NEBEZPECIi
SMRTI A NEHOD PRO
BATOLATA A DETI!

Nikdy nenechejte déti

bez dozoru s obalovym
materidlem.

Existuje nebezpedliuduseni
obalovym materidlem. Déti
Casto podceninebezpedi.
Déti drzte mimo dosah
vyrobku a balicich materidlu.

Tento vyrobek mize byt
pouzivan détmiod 8 let, kdyz
jsou pod dozorem nebo
jsou pouceni o bezpecném
pouzivani pfistroje a
porozumeély nebezpedim,
které z toho plynou.
Tento vyrobek mize
byt pouzivan osobami
se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo mentalnimi
schopnostminebo
nedostatkem zkusenostia/
nebo znalosti, kdyz jsou pod
dozorem nebo jsou pouceny
o bezpeéném pouzivani
pristroje a porozumély
nebezpedim, které ztoho
plynou.
Cist&ni a uzivatelska udrzba
nesmi byt provadény détmi,
ledaZe by byly staré 8 let
nebo starsi a byly pod dozo-
rem.
Chrarite vyrobek ajeho
pfipojné vedeni pied détmi
mladsiminez 8 let.
Déti sinesmi s vyrobkem hrat.
/A VAROVANI! Nebezpeci
zranéni v disledku
nespravneho pouZiti
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Oblasti pouziti

Tento vyrobek byl

koncipovan pro pouZziti v

domacnostia pro podobné

aplikace, jako jsou:

—Kuchyiiky v maloobchodé,
v kancelafichav
podobném pracovnim
prostfedi;

—Selskd staveni;

—Hotely, motely ajiné
ubytovny;

—Penziony se snidani.

Elektrickd bezpecnost

/A VAROVANI! Zabrafite tomu,
aby voda stfikala na sitovou
zastrcku nebo kontaktni
podstavec.

/A NEBEZPECi! Nebezpeéi
urazu elektrickym proudem!
Nepokousejte se vyrobek
sami opravovat.

V pfipadé poruchy smi
opravy provadét vyhradné
kvalifikovany personal.

/A VAROVANI! Riziko urazu
elektrickym proudem!
Vyrobek nesmi byt
ponofovan do vody nebo
jinych kapalin.

Nedrzte vyrobek pod
tekouci vodou.
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/A VAROVANI! Riziko drazu

elektrickym proudem!
Poskozeny vyrobek
nepouzivejte. Kdyz je
vyrobek mozna poskozen
odpojte ho od elektrické
sité a obratte se nasveho
prodejce.

/A VAROVANI! Riziko trazu

elektrickym proudem!
Nestavte vyrobek do
blizkosti umyvadel nebo na
vihkd mista.

Pfed pfipojenim k napajeni

se ujistéte, zda jsou napéti
aproudvsouladus
informacemi na typovém
Stitku vyrobku.

Spojujte vyrobek vyhradné s
uzemnénou zasuvkou. Ujistéte
se, Ze je sitova zastréka fadné
pfipojena.

Aby nedoslo k poskozeni
piipojného vedeni,
nemackeijte ho nebo ho
neohybejte a nevedte jej
pies ostré hrany. Chraiite ho
rovnéz pied horkymi povrchy
a otevienymi plameny.



Kdyz je sitoveé piivodni
vedenitohoto vyrobku
poskozeno, musi byt
nahrazeno vyrobcem
nebo jeho zakaznickou
sluzbou nebo podobné
kvalifikovanou osobou, aby
se zabranilo ohroZeni.
KdyZ odpojite vyrobek
od elektrické sité, tahejte
za sitovou zastréku, ne za
piipojné vedeni.

Pfipojte vyrobek na jednu
vZdy snadno pfistupnou
Z4asuvku, abyste mohli
vyrobek v pfipadé nouze
okamZzité odpojit od sité.
Vyrobek neni vhodny

k provozu s pomoci
externiho ¢asovace nebo
samostatneho déalkoveho
ovladani.

Nepouzivejte vyrobek a
nedotykejte se ho mokryma
rukama.

Riziko pozaru/popadleni ateplo

VAROVANI! HORKY
POVRCH!

UdrZujte déti a zvifata mimo
dosah vyrobku, kdyzZ je v

provozu, nebo kdyz se chladi.

Pfistupné ¢astijsou horké.

/\ OPATRNE! Riziko popaleni!

Povrchy se mohou béhem
pouzivani stat horkymi.

Povrch vyrobku zlstane

po uritou dobu po pouZiti
vyrobku stale horky.
Nedotykejte se horkych
povrchl vyrobku. Davejte
pozor na unikajici horkou paru.
Drzte vyrobek jen za rukojet.

/\ OPATRNE! Riziko popaleni!

Nikdy otevirejte viko, kdyz
se voda vaii. Viko vyrobku
musi byt b&hem provozu
bezpecné uzavieno.
Pokud se objevi koui nebo
neobvykly hluk, oddélte
vyrobek okamZité od
zasuvky. Nechte vyrobek
pied dalSim pouZitim
zkontrolovat specialistou.

/A VAROVANI! Nepouziveijte

vyrobek, pokud ma
rychlovarna konvice praskliny
nebo jind poskozeni.

Instalaéni pokyny

Vyrobek nesmi nainstalovan
bezprostiedné pod
zasuvkou.

Provozuijte vyrobek vzdy na
rovné, stabilni, iste, tepelné
odolnéasuché plose.
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Provoz
Vyrobek smi byt pouzivan

pouze s dodanym kontaktnim

podstavcem.

Vyrobek nepiepiliiujte. Je-li
vyrobek je preplnén, mohla
by uniknout vrouci voda.
Vyrobek neprovozujte bez

vody. Stupen pinéni vyrobku
musi byt mezi znackami MIN a

MAX na stupnici.

Cisténi a skladovani
Vyrobek nesmi byt vystaven
kapaijici nebo stfikajici vodé.
Oddélte vyrobek od sité
po dobu jeho nepouzivania
pied jeho cisténim.
Pokyny k Cisténi vyrobku: viz
.Citénia péece”.

@ Pied prvnim pouzitim

1. Odestraiite veskery obalovy materidl.

2. Ocistéte vyrobek [vizoddil ,Cidténia
péce).

3. Vaite maximalni mnoZstvi vody 17 litru [viz
,Obsluha“). Vodu po vaieni vylijte, abyste
odstranili vdechny pfipadné zbytky z
vyroby adopravy.

® Obsluha
/\ OPATRNE!Riziko popalenil Viko|12| musi

byt pfi vylévani horké vody uzavieno. Jinak

by mohla horkéd voda nebo péra vytéci
pies okraj a zplsobit popdéleniny.
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Zachovejte pfivodnivedeni| 8 |co
nejkratsi. Pfebytecné pfivodni vedeni
navifite na navin kabelu[ 6] (v dolni &4sti
kontaktniho podstavce[ 5 ).

Vedte ptivodni vedeni| 8 ] vedenim
kabelu[7]

Kontaktni podstavec| 5 | postavte narovny,
stabilni povrch. Udrzujte bezpecénou
vzdalenost od stén a skfini, aby nedoslo
k poskozeni prostfednictvim vystupujici
pary.

INFO:

Bé&hem provozu se rozsviti kontrolka. Tento
symbol oznacuje, Ze se vyrobek zahfiva.

ReZim vypnuti se zvoli vypnutim vyrobku
ahlavni vypinac zlstane v poloze ,,0* Kontrolky
zhasnou.

1.

Zapnuti vyrobku: Pfipojte sitovou zastr¢ku
do vhodné sitove zasuvky. Nastavte
vypina¢ do polohy ZAPNUTO. Kontrolka se
rozsviti.

Vypnuti vyrobku: Nastavte vypina¢ do
polohy VYPNUTO. Kontrolka zhasne.
Odpoijte sitovou zastr¢ku od zasuvky.

UPOZORNENI: Napliite vodu alesporfi po
znacku MIN a nepfekracujte znacku MAX.

Oteviete viko[12}: Stla¢te odblokovéni
vika[11].

Rychlovarnou konvici| 3 | napliite studenou
a Cistou vodou.

Postavte rychlovarnou konvici| 3 |na
kontaktni podstavec[5 .

Stlacte vypinac¢ Zap/Vyp @ doll. Nynise
voda vafi.

Vyrobek se automaticky vypne, kdyZ se
voda vafi.

Vylijte vodu pres vylevku[ 2.



@ Cisténiapéce

/\ VAROVANI! vVyrobek nesmi byt ponofovan
do vody nebo jinych kapalin. Vyrobek
nedrzte pod tekouci vodou.
Oddeélte vyrobek pied cisténim od sité.
Pfed kazdym pouZitim vyrobek
zkontrolujte na viditelna poskozeni.

K ¢isténi vyrobku a jeho pfislusenstvi
nepouZzivejte Zadné abrazivni prostfedky,
agresivni roztoky nebo tvrdé kartace.

1. Cist&te vyrobek lehce navih&enym
hadfikem. V pfipadé potieby pouzijte
jemny saponat.

2. \Vytfete viechny dily suchym hadfikem
dosucha.

Ocistéte sitko

1. Oteviete viko[12]

2. Zatla¢te sitko| 1]doltia dovnitf.

3. Vytéhnétessitko[ 1 |nahoruz rychlovarné
konvice[3].

4. Sitko| 1 |&ist&te mokrym hadrem na nddobi
pod tekouci vodou.

5. VlozZtessitko m do vybraniv rychlovarné
konvici| 3 |azatlacte jejdollia ven.

6. Uvolnéte tlak smérem doll tak, aby sitko
zapadlo do horni ¢asti vybrani.

Odstranéni kalcifikace

Usazeniny vapniku snizuji t¢innost vyrobku a
zvysuji spotiebu energie. Vyrobek pravidelné
kontrolujte na usazeniny vodniho kamene.

1. Rychlovarnou konvici[ 3 | napliite roztokem
octa [5az15%).

2. Stlacte vypina¢ Zap/Vyp[9]dold.
Pockejte, az se vyrobek automaticky
vypne.

3. Nechte octovy roztok pisobit v
rychlovarné konvici[ 3] pfes noc. Roztok
dalsi den vylijte.

4. Napliite rychlovarnou konvici| 3 | istou
vodou aZ po zna¢ku MAX na stupnici[ 4.
Vodu svatrte.

5. Vodu po vafeni vylijte, abyste odstranili
piipadné existujici usazeniny nebo zbytky
octa.

6. Vnitfek rychlovarné konvice| 3 |dlikladné
oplachnéte vodou z vodovodu.

@® Skladovani

Vyrobek skladujte, kdyZ neni pouzivan, v
plivodnim obalu.

Uchovaévejte vyrobek na suchém, pro déti
nedostupném miste.

@® Zlikvidovani

Obal se sklada z ekologickych materiald, které
miZete zlikvidovat prostfednictvim mistnich
sbéren recyklovatelnych materidld.

Pfi tfidéni odpadu se fidte podle
oznaceni obalovych materidll
zkratkami (a) a Cisly (b, s nasledujicim
vyznamem: 1-7:umélé hmoty / 20—22:
papir alepenka / 80—98: slozené latky.

. g>

O moznostech likvidace vyslouzilych
zafizeni se informujte u spravy vasi
obce nebo mésta.

V zajmu ochrany Zivotniho prostfedi
vyslouzily vyrobek nevyhazujte do
domovniho odpadu, ale pfedejte

k odborné likvidaci. O sbérnach
ajejich oteviracich hodinach se
miZete informovat u pfislusné spravy
mésta nebo obce.

® Zaruka

Vyrobek byl vyroben podle pfisnych smérnic
kvality a pfed dodanim peclivé otestovan. V
piipadé materialnich nebo vyrobnich vad méte
zakonna prava vici prodejci vyrobku. Vase
zékonn4 prava nejsou nize uvedenou zarukou
nijak omezena.

I =

Zaruka na tento vyrobek je 3 roky od data
zakoupeni. Zaru¢ni doba zacind dnem
zakoupeni. Origindl dokladu o zakoupeni si
uschovejte na bezpe&ném miste, protoze tento
doklad je vyZadovan jako doklad o koupi.
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Jakékoli poskozeninebo zavady, které se

vyskytly jiz v okamziku ndkupu, musi byt @ Servis Ceskarepublika
nahlaseny ihned po vybaleni vyrobku. Tel: 800600632
Pokud se u vyrobku b&hem 3let od data E-Mail: owim@lidl.cz

zakoupeni projevi vada materidlu nebo vyrobni
vada, pak vam ho podle nasi volby bezplatné C €
opravime nebo vymeénime. Zaru¢ni doba se

po uznané reklamaci neprodiuzuje. To plati také

pro vyménéné a opravené dily.

Tato zaruka je neplatna, pokud byl vyrobek
poskozeny nebo nespravné pouzivany anebo
udrzovany.

Zéruka se kryje na materiadlove a vyrobnivady.
Tato zéruka se nevztahuje na dily vyrobku, které
podiéhaji béZznému opotiebeni, a tim plati
jako opotiebitelné dily [napf. baterie, hadice,
inkoustove barevné patrony), ani se nevztahuje
na poskozeni rozbitnych dill, napf. spinacl
nebo dilt ze skla.

Pro zajisténi rychlého zpracovani Vaseho
pfipadu se fidte nasledujicimi pokyny:

Pro v8echny poZadavky si pfipravte pokladni
stvrzenku a &islo artiklu [IAN 483337_2410) jako
doklad o zakoupeni.

Cislo artiklu najdete na typovém §titku, gravufe,
titulni strdnce ndvodu [vlevo dole) nebo na
nalepce na zadni nebo spodhni strané.

V pfipadé poruch funkce nebo jinych zavad
nejdfive kontaktujte, telefonicky nebo
e-mailem, v nasledujicim textu uvedené
servisni oddéleni.

Vyrobek registrovany jako vadny potom
miZete s piilozenym dokladem o zakoupeni
(pokladni stvrzenkou) a idaji k zdvadé a kdy k ni
doslo, bezplatné zaslat na adresu servisu, kterd
Vam byla sdélena.
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Pouzité vystrazné upozornenia a symboly

upozornenia:

V ndvode na pouzivanie, v kratkom ndvode a na obale sa pouzivaju nasledovné varovné

A

NEBEZPECENSTVO! Tento symbol so
signélnym slovom ,Nebezpecenstvo*
oznacuje nebezpeclenstvo s
vysokym stupfiom rizika, ktoré, ak sa
mu nevyhnete, bude mat za nsledok
smrt alebo vazne zranenie.

Striedavy prud/striedave napétie

Hertz (sietova frekvencia)

Watt

VYSTRAHA! Tento symbol so
signdlnym slovom ,Vystraha“ oznacuje
nebezpecenstvo so strednym
stupriom rizika, ktoré, ak samu
nevyhnete, bude mat za ndsledok
vézne zranenie alebo smrt.

UPOZORNENIE: Tento symbol so
signdlnym slovom ,Upozornenie”
ponuka dalsie uzito¢né informacie.

NS

Produkt pouzivajte len v suchych
interiéroch.

POZOR! Tento symbol so

signalnym slovom,,Pozor” oznacuje
nebezpecenstvo s nizkym stupriom
rizika, ktoré, ak sa mu nevyhnete, bude
mat za nasledok lahké alebo stredne
tazké zranenie.

Bezpelny pre potraviny

Tento vyrobok Ziadnym spdsobom
negativne neovplyviuje na chut
alebo voniu.

Symbol ochranného uzemnenia

Nebezpecenstvo popailenial Tento
symbol upozoriiuje na horuci povrch.

I

Produkt sa nesmie pondrat do vody
alebo inych kvapalin.

Bezpecnostné upozornenia
Manipula¢né pokyny

Znacka CE potvrdzuje zhodu so
smernicami EU, ktoré st relevantné pre
produkt.

Tento symbol upozoriiuje na vystrahu
tykajlcu sa nebezpecenstva
ohrozenia Zivota a nebezpecenstva
nehody pre batolaté a deti.
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RYCHLOVARNA KANVICA

® Uvod

Blahozeldme Vam ku kipe Vasho nového
vyrobku. Rozhodli ste sa pre velmi kvalitny
vyrobok. Ndvod na obsluhu je sucastou tohto
vyrobku. Obsahuje délezité upozornenia
tykajlice sa bezpecnosti, pouZivaniaa
likvidacie. Skor ako za¢nete vyrobok pouzivat,
obozndmte sa so vietkymi pokynmik obsluhe
abezpecnosti. Vyrobok pouZivajte iba v
stlade s popisom a v uvedenych oblastiach
pouzivania. V pripade postupenia vyrobku
dal$im osobam odovzdajte aj vSetky
dokumenty patriace k vyrobku.

Tento produkt sluzi vylu¢ne na varenie pitnej
vody.

Produkt je ur€eny vylu€ne na stkromné
pouzivanie. Nie je ur¢eny na komer¢né
pouZzitie.

KaZdé iné pouZitie, ktore nie je uvedené v
tomto ndvode na obsluhu, méze spdsobit
poskodenie produktu alebo zavazné
poranenia.

Vyrobca neprebera Ziadnu zodpovednost za
$kody spdsobené neodbornym pouzivanim.

Po vybaleni produktu skontrolujte, &i je balenie
kompletné a ¢i su vietky Casti v riadnom stave.
Pred pouzitim odstraiite cely obalovy material.

Ak chybaju diely alebo st poskodené, spojte
sa s oddelenim sluzieb zékaznikom.

Rychlovarnd kanvica
Kontaktny podstavec
Krétky ndvod

Sitko

Vytokovy otvor

Rychlovarnd kanvica

Stupnica

Kontaktny podstavec

Navijanie kdbla (spodné strana)
Vedenie kdbla

Napdjaci kdbel so sietovou zastrckou

Vypinac
10| Rukovét
Otvéranie krytu
12| Veko
Vstupné napétie: 220-240V~,
50-60 Hz
Prikon
HGI2968A/-BS,
HGI12968B/-BS: 2520-3000 W
Trieda ochrany: |
Objem rychlovarnej
kanvice: 171
Spotreba energie vo
vypnutom stave: 00w
Certifikat: GS (TUVSUD)
pre HGI2968A /
HGI2968B
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A Bezpecnostné upozornenia

PRED PRVYM POUZITIM
PRODUKTU SA OBOZNAMTE SO
VSETKYMI BEZPECNOSTNYMI
UPOZORNENIAMI A
UPOZORNENIAMI K OBSLUHU!
PRIODOVZDAVANi PRODUKTU
TRETIM OSOBAM ODOVZDAITE
AJ VSETKY DOKUMENTY!

PoSkodenia spbsobené
nedodrzanim tohto navodu na
pouzivanie maju za nasledok
neplatnost zaruky! Za nasledne
vzniknuté skody nepreberame
Ziadnu zaruku! V pripade
vecnych §kéd alebo zraneni
0s6b spdsobenych nespravnym
zaobchadzanim, alebo
nedodrzanim bezpelnostnych
upozorneni, nepreberdme
Ziadnu zodpovednost!

Deti a osoby s postihnutim

AVYSTRAHA!
NEBEZPECENSTVO
OHROZENIA ZIVOTA
A NEBEZPECENSTVO
NEHODY PRE MALE DETI
ADETI!

Nikdy nenechévajte deti
bez dozoru s obalovym
materidlom.
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Existuje nebezpeclenstvo
udusenia obalovym
materidlom. Deti Casto
podceiiuju nebezpedenstva.
Produkt a jeho obal sa nesmu
dostat do blizkosti deti.
Tento produkt m&zu
pouZivat deti od 8 rokov,

ak st pod dozorom alebo
boli poucené vo veci
bezpecného pouZivania
produktu a porozumeli
ztoho vyplyvajucim
nebezpedenstvam.

Tento produktm&zu
pouzivat osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymialebo
duSevnymi schopnostami,
alebo nedostatkom
skusenosti a vedomosti,

ak st pod dozorom

alebo bolipoucené
ohladom bezpecného
pouZzivania produktu a

ztoho vyplyvajlcich
nebezpedlenstiev.

Produkt nesmu Cistit alebo
obsluhovat deti, jedine, ak by
boli starSie ako 8 rokov a pod
dozorom dospelej osoby.
Produkt a jeho napéjaci kabel
sa nesmie dostat do blizkosti
deti mladsich ako 8 rokowv.
Tento produkt nie je hracka
pre deti.



A VYSTRAHA! Riziko poranenia
zapri¢inené nespravnym
pouzivanim

Oblasti pouzitia
Tento produkt bol
vyrobeny na pouZivanie
vdomacnostiachana
podobné ucely ako:
—Cajové kuchyne v

maloobchodoch, v
kancelaridach apodobnom
pracovnom prostredi;
—Rekreacné chalupy;
—Hotely, motely ainé
ubytovacie zariadenia;
—Penzidny, kde podavaju
ranajky.

Elektricka bezpeénost

A VYSTRAHA! Zabraiite
striekaniu vody na sietovu
zastrCku a na kontaktny
podstavec.

/\ NEBEZPECENSTVO! Riziko
zasahu elektrickym pridom!
Neskusajte produkt
opravovat sami.

V pripade poruchy mézu
opravy vykondvat vylu¢ne
kvalifikovani odbornici.

A VYSTRAHA! Riziko Grazu
elektrickym priadom! Produkt
sa nesmie ponarat do vody
alebo inych tekutin.

Produkt nedrzte pod tecucou
vodou.

A VYSTRAHA! Riziko Grazu
elektrickym pridom!
Nepouzivajte poskodeny
produkt. Ak sa produkt
poskodi, odpojte ho z
elektrickej siete a obratte sa
na svojho obchodnika.

A VYSTRAHA! Riziko drazu
elektrickym pridom!
Produkt neodkladajte vedla
kuchynskych drezov alebo na
vihké miesta.

Pred zapojenim napéjania

sa uistite, Ze napétie a prud

sa zhoduju s udajmi, ktoré su
uvedené na typovom §titku
produktu.

Produkt zapdjajte vylu¢ne do
uzemnenej zasuvky. Uistite sa,
Ze je sietova zastrCka riadne
zapojena.

Aby ste predisli
poskodeniam na hapajacom
kabli, nezatazujte ho a
neohybajte ho a nevedte ho
cez ostré hrany. Drzte hotiez v
dostato¢nej vzdialenosti od
horucich pléch a otvoreného
plamena.
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Ak je napéajacie vedenie tohto A POZOR! Nebezpecenstvo

produktu poskodené, musi
ho vymenit vyrobca, jeho
servisny zastupca, alebo
podobne kvalifikovana
0soba, aby sa predislo
nebezpedlenstvam.

Ak chcete odpoijit produkt
Zo siete, netahajte sietovu
zastrC¢ku za napdjaci kabel.
Produkt zapojte do lahko
pristupnej zasuvky, aby ho
bolo mozné v nidzovom

pripade okamzite odpoijit zo

siete.

Produkt nie je ur€eny na
prevadzku s externym
Casovatomalebo
samostatnym dialkovym
ovladanim.

Produkt nepouZzivajte ani sa
ho nedotykajte s vihkymi
rukami.

Nebezpedenstvo poziaru/

popadleniaateplo
VYSTRAHA! HORUCE
POVRCHY!

Deti a zvieratd nenechavajte
v blizkosti produktu pocas

prevadzky alebo chladenia.

Pristupné Casti st horuce.
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popaélenia! Povrchy sam&zu
pocas pouzivania velmi
zohriat.

Povrch produktu zostane este
nejaky €as po pouziti horuci.
Nedotykajte sa horucich
povrchov produktu. Davajte
pozor na unikajucu horticu
paru. Produkt drzte iba za
rukovat.

A POZOR! Nebezpecenstvo

popadlenia! PoCas varenia
vody neotvarajte veko.
Veko produktu musi zostat
pocas prevadzky bezpecne
uzavreté.

Ak zacitite dym alebo
pocujete iné nezvyc€ajné
zvuky, odpoijte produkt
od elektrickej siete. Pred
opéatovnym pouzitim ho
nechajte skontrolovat
odbornikovi.

A VYSTRAHA! Produkt

nepouzivajte, ak sana
rychlovarnej kanvici
objavia praskliny aleboiné
poskodenia.

Upozornenia k inStalacii

Produkt sa nesmie intalovat
priamo pod stenovu zasuvku.



Produkt vzdy prevadzkujte
narovnej, stabilnej, Cistej,
teplovzdorneja suchej
ploche.

Prevadzka

Produkt sa smie pouZivatiba
spolu s dodanym kontaktnym
podstavcom.

Produkt nikdy nadmerne
nenapifiajte. Ked'je produkt
preplneny, vriaca voda

by mohla unikat. Produkt
nepouzivajte bez vody.
Vyrobok naplrite tak, aby sa
hladina nachadzala medzi
znaCkamiMINaMAX na
stupnici.

Cistenie a skladovanie

Produkt nevystavuijte
kvapkajucej ani striekajlcej
vode.

V Case nepouZzivania
produktu a pred Cistenim ho
odpojte od elektricke;j siete.
Upozornenia k Cisteniu
produktu: pozri odsek
.Cistenie a starostlivost*.

@ Pred prvym pouzitim

2.

3.

Odistrarite vSetky obaloveé materialy.
Vyeistite produkt [pozri odsek ,Cistenie a
starostlivost*).

Uvarte maximalne mnoZzstvo vody, Cize
1,7 litra (pozri odsek ,,Obsluha“). Po zovreti
vodu vylejte, aby sa odstranili eventudlne
zvysKky z vyroby a prepravy.

@® Obsluha
/\ POZOR!Nebezpecenstvo popélenia!

Kryt[12] musi byt pri vylievani horticej vody
zatvoreny. V opac¢nom pripade by mohla
cez okraj unikat horica voda alebo paraa
spbsobit popaleniny.

Napdjaci kdbel| 8 |by mal byt o najkratsi.
Zvy3ny nepotrebny kdbel navifite na
miesto ur¢ené na navijanie kabla @ [na
spodnej ¢asti kontaktného podstavcal[ 5 ).
Napdjaci kdbel| 8 | vedte cez vedenie
kabla[7]

Kontaktny podstavec| 5 | postavte narovny
a stabilny povrch. Zabezpecte dostatocny
odstup od stien a skrifi, aby sa predislo
poskodeniu unikajicou parou.

@® INFO:
Pocas prevadzky sa zapne kontrolka. To
signalizuje, Ze sa vyrobok zahrieva.

ReZim vypnutia sa zvoli vypnutim vyrobku
avypinac zostane v polohe ,,0" Kontrolka sa
vypne.

1

Zapnutie vyrobku: Pripojte sietovu zastr¢ku
do vhodnej sietovej zsuvky. Presuiite
vypina¢ do ZAPNUTE] polohy. Kontrolka sa
rozsvieti.

Vypnutie vyrobku: Presurite vypinac

do VYPNUTE] polohy. Kontrolka zhasne.
Odpoijte sietovu zastréku od sietovej
zasuvky.

UPOZORNENIE: Napliite vodu miniméine
po znacku MIN a neprekrocte znacku MAX.

Otvorenie krytu[12}: Stla¢te otvaranie
krytu[11]

Naplfite rychlovarnu kanvicu| 3 |studenou
cistou vodou.

Rychlovarnu kanvicu| 3 |postavte ha
kontaktny podstavec[5 .
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4. Potlacte vypina¢ @ smerom dole. Voda sa
teraz bude varit.

5. Produkt sa po zovreti vody automaticky
vypne.

6. Zovretl vodu vylejte cez vytokovy

otvor[2]

@ Cistenie a starostlivost

/\ VYSTRAHA! Produkt sa nesmie ponarat
do vody alebo inych tekutin. Produkt
nevkladajte pod teclcu vodu.

Produkt pred Cistenim odpojte od
elektrickej siete.

Pred kazdym pouzivanim produkt
skontrolujte na viditelné skodly.

Na Cistenie produktu nepouZzivajte ziadne
abrazivne prostriedky, agresivne riedidla
alebo tvrdé kefy.

1. Produkt cistite mierne navih¢enou handrou.

V pripade potreby mbzete pouzit mierny
Cistiaci prostriedok.
2. VSetky diely ocistite Cistou handrou.

Cistenie sitka

1. Otvortekryt[12].

Potlacte sitko[ 1 ] smerom dole a dovnditra.

Sitko[ 1] vytiahnite zrychlovarnej

kanvice| 3 |smerom hore.

4. Sitko| 1 |vycistite jemnou handri¢kou pod
tecucou vodou.

5. Sitko| 1 |vloZte do uréeného vyklenku
vrychlovarnej kanvici[ 3 ]a potla¢te ho
smerom dole avon.

6. Uvolnite tlak smerom dole, aby sitko
zacvaklo hore vo vyklenku.

wNN

Odstranenie usadeného vodného kameiia
Vodny kameni znizuje efektivitu produktu a
zvysuje spotrebu energie. Produkt pravidelne
kontrolujte na usadeny vodny kameri.

1. Rychlovarnui kanvicu| 3 |napliite octovym
roztokom (5 aZ15%).
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2. Potla¢te vypina¢ @ smerom dole. Po¢kajte
na automatickeé vypnutie produktu.

3. Octovy roztok nechajte v rychlovarnej
kanvici| 3 | posobit cez noc. Dalsi defi
roztok vylejte.

4. Rychlovamu kanvicu[ 3 |naplite ¢istou
vodou po znatku MAX na stupnici[4 |
Nechajte vodu zovriet.

5. Pozovretivodu vylejte, aby sa odstranil
eventudlne usadeny vodny kamefi a zvysky
octu.

6. Vnutro rychlovarnej kanvice[3 ] dékladne
vyplachnite vodou z vodovodu.

@® Skladovanie

Produkt skladujte v pévodnom obale, ked
ho nepouzivate.

Produkt skladujte na suchom a detom
nepristupnom mieste.

@ Likvidacia
Obal pozostéva z ekologickych materidlov,

ktoré mdzete odovzdat na miestnych
recykla¢nych zbernych miestach.

N Vsimajte si prosim oznacenie
&%)  obalovychmateridlov pre triedenie
a - " z .
odpadu, st ozna¢ené skratkami [a) a
¢islami [b) s nasledujicim vyznamom:
1-7: Plasty / 20—22: Papier akarton /
80-98: Spojené latky.
o OmozZnostiach likvidacie
= . , A
W " opotrebovaného vyrobku sambzete
informovat na Vasej obecnejalebo
mestskej sprave.
Ak vyrobok dosliZil, v zaujme
E ochrany Zivotného prostredia ho
|

neodhodte do domového odpadu,
ale odovzdajte na odbornu
likvidaciu. Informéacie o zbernych
miestach aich otvéracich hodinach
ziskate na Vasej prislusnej sprave.



@® Zaruka

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny v silade s
prisnymi smernicami kvality a pred dodanim
dokladne otestovany. V pripade materidlovych
alebo vyrobnych chyb méte zdkonné prava
voci predajcovivyrobku. Vase zékonné prava
nie st Ziadnym spbsobom obmedzené nasou
zarukou uvedenou nizsie.

Z4ruka na tento vyrobok je 3 roky od datumu
nakupu. Zaru¢na doba zacina plynut ddtumom
kapy. Original dokladu o kupe si uschovajte na
bezpecnom mieste, pretoze tento doklad je
potrebny ako dékaz o kupe.

Akékolvek poskodenie alebo nedostatky
pritomné uz v €ase ndkupu je potrebné nahlasit
ihned'po vybaleni vyrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od ddtumu zakdpenia
preukéze, Ze vyrobok vykazuje chyby materialu
alebo spracovania, podla vilastného uvazenia
Vam ho bezplatne opravime alebo vymenime.
Z4aru¢na doba sa na zklade poskytnutej
zaru¢nej reklaméacie nepredizuje. To plati aj pre
vymenené alebo opravené diely.

Tato zaruka je neplatna, ak bol vyrobok
poskodeny alebo nespravne pouzivany alebo
udrZiavany.

Zaruka sa vztahuje na chyby materidlu a
vyrobné chyby. Tato zaruka sa nevztahuje

na Casti vyrobku, ktoré podliehaju beznému
opotrebovaniu, a preto sa povazujli za
opotrebovatelné diely [napr. batérie,
nabijatelné batérie, hadice, atramentové
kazety), ani na poskodenie krehkych ¢asti, napr.
spinacov alebo Castizo skla.

Pre zaru€enie rychleho spracovania Vasej
poziadavky dodrzte prosim nasledujice
pokyny:

Pre v3etky otazky majte pripraveny
pokladni¢ny doklad a €islo vyrobku
(IAN 483337_2410) ako dokaz o kipe.

Cislo vyrobku najdete na typovom stitku,
gravure, na prednej strane Vasho ndvodu [dole
vlavo) alebo ako nélepku na zadnej alebo
spodnej strane.

Ak sa vyskytnu funkéné poruchy alebo iné
nedostatky, najskor telefonicky alebo e-mailom
kontaktujte nasledne uvedené servisné
oddelenie.

Produkt oznaceny ako defektny potom mbzete
s prilozenym dokladom o kipe [pokladni¢ny
listok) a uvedenim, v ¢om spociva nedostatok
akedy sa vyskytol, bezplatne odoslat na Vam
oznamenu adresu servisného pracoviska.

GK  Servis Slovensko
Tel.: 0800008158
E-posta:  owim@lidl.sk

Cce
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Verwendete Warnhinweise und Symbole

In der Bedienungsanleitung, der Kurzanleitung und auf der Verpackung werden die folgenden
Warnhinweise verwendet:

A

GEFAHR! Dieses Symbol mitdem
Signalwort ,Gefahr* bezeichnet
eine Gefahrdung mit einem hohen
Risikograd, die, wenn sie nicht
vermieden wird, eine schwere
Verletzung oder den Tod zur Folge
hat.

N

Wechselstrom/-spannung

Hz

Hertz (Netzfrequenz)

W

Watt

>

WARNUNG! Dieses Symbol mit dem
Signalwort ,Warnung“ bezeichnet
eine Gefahrdung mit einem mittleren
Risikograd, die, wenn sie nicht
vermieden wird, eine schwere
Verletzung oder den Tod zur Folge
haben kann.

HINWEIS: Dieses Symbol mitdem
Signalwort ,Hinweis" bietet weitere
niitzliche Informationen.

Verwenden Sie das Produkt nurin
trockenen Innenrdumen.

VORSICHT! Dieses Symbol mit dem
Signalwort Vorsicht“ bezeichnet
eine Gefahrdung mit einem niedrigen
Risikograd, die, wenn sie nicht
vermieden wird, eine geringe oder
maBige Verletzung zur Folge haben
kann.

Lebensmittelecht

Dieses Produkt hat keine negativen
Auswirkungen auf Geschmack oder
Geruch.

Symbol fiir Schutzerde

Verbrennungsrisiko! Dieses Symbol
weist auf eine heiBe Oberflache hin.

% © P

Produkt nichtin Wasser oder andere
Fliissigkeiten eintauchen.

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

Das CE-Zeichen bestatigt Konformitat
mit den fiir das Produkt zutreffenden
EU-Richtlinien.

Dieses Symbol weist auf eine
Warnung beziiglich Lebens- und
Unfallgefahr fiir Kleinkinder und
Kinder hin.
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WASSERKOCHER

® Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres
neuen Produkts. Sie haben sich damit fiir ein
hochwertiges Produkt entschieden. Die
Bedienungsanleitung st Teil dieses Produkts.
Sie enthalt wichtige Hinweise fiir Sicherheit,
Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor
der Benutzung des Produkts mit allen Bedien-
und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie
das Produkt nur wie beschrieben und fiir die
angegebenen Einsatzbereiche. Handigen Sie
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts
an Dritte mit aus.

Dieses Produkt dient ausschlieBlich zum Kochen
von Trinkwasser.

Das Produkt ist ausschlieBlich fiir den privaten
Heimgebrauch konzipiert. Ein gewerblicher
Einsatz ist nicht vorgesehen.

lede andere nichtin dieser Anleitung erwéhnte
Verwendung kann zu Schdden am Produkt
oder schweren Verletzungen fiihren.

Der Hersteller iibernimmt keine Haftung
fiir Schaden aufgrund unsachgemaBer
Verwendung.

Uberpiriifen Sie nach dem Auspacken des
Produktes, ob die Lieferung vollstandigist und
ob alle Teile in ordnungsgeméaBem Zustand
sind. Entfernen Sie vor der Verwendung das
gesamte Verpackungsmaterial.

Kontaktieren Sie den Kundenservice, falls Teile
fehlen oder beschadigt sein sollten.

Wasserkocher
Kontaktsockel
Kurzanleitung
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Sieb

Ausguss
Wasserkocher
Skala
Kontaktsockel

Kabelfiihrung

Ein-/Aus-Schalter
10| Griff

[11] Deckelentriegelung
12 Deckel

Eingangsspannung:

Leistungsaufnahme
HGI2968A/-BS,
HGI2968B/-BS:

Schutzklasse:

Fassungsvermdgen des
Wasserkochers:

Stromverbrauchim

ausgeschalteten Modus:

Zertifizierung:

1]

2]

3]

4]

15|

i Kabelaufwicklung (Unterseite)

7

[8] Anschlussleitung mit Netzstecker

9]
0

220-240V~,
50-60Hz

2520-3000 W
|

171

00W
GS[TUV SUD)
fiir HGI2968A /
HGI129688



A Sicherheitshinweise

MACHEN SIE SICH VOR

DER ERSTEN BENUTZUNG

DES PRODUKTS MIT

ALLEN SICHERHEITS- UND
BEDIENHINWEISEN VERTRAUT!
HANDIGEN SIE ALLE
UNTERLAGEN BEI WEITERGABE
DES PRODUKTS AN DRITTE
EBENFALLS MIT AUS!

Bei Schaden, die durch
Nichtbeachtung dieser
Bedienungsanleitung
verursacht werden, erlischt
der Garantieanspruch! Fiir
Folgeschaden wird keine
Haftung Gibbernommen! Bei
Sach- oder Personenschaden,
die durch unsachgemaBe
Handhabung oder
Nichtbeachtung der
Sicherheitshinweise verursacht
werden, wird keine Haftung
lbernommen!

Kinder und Personen mit
Einschrdnkungen

A WARNUNG! LEBENS-
UND UNFALLGEFAHR
FUR KLEINKINDER UND
KINDER!

Lassen Sie Kinder niemals
unbeaufsichtigt mit dem
Verpackungsmaterial.

Es besteht Erstickungsgefahr
durch Verpackungsmaterial.
Kinder unterschatzen

haufig die Gefahren.

Halten Sie Kinder stets

fern vom Produkt und von
Verpackungsmaterialien.
Dieses Produkt kann von
Kindern ab 8 Jahrenund
dariiber benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt
werden oder beziiglich
des sicheren Gebrauchs
des Produktes unterwiesen
wurden und die daraus
resultierenden Gefahren
verstanden haben.

Dieses Produkt kann von
Personen mit reduzierten
physischen, sensorischen
oder mentalen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung
und/oder Wissen benutzt
werden, wenn sie
beaufsichtigt oder beziiglich
des sicheren Gebrauchs
des Produktes unterwiesen
wurden und die daraus
resultierenden Gefahren
verstanden haben.
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Reinigung und die Wartung
durch den Benutzer

dirfen nicht durch Kinder
vorgenommen werden,
es sei denn, sie sind 8 Jahre
oder alter und werden
beaufsichtigt.

Das Produkt und seine
Anschlussleitung sind von
Kindern jiinger als 8 Jahre
fernzuhalten.

Kinder diirffen mitdem
Produkt nicht spielen.

A WARNUNG! Verletzungsrisiko

durch Fehlgebrauch

Einsatzbereiche

Dieses Produkt wurde fiir
den Einsatz im Haushalt und
fir &hnliche Anwendungen
konzipiert, wie:

—Teekiichen im Einzelhandel,
in Buros undin dhnlicher
Arbeitsumgebung;

—Bauernhausern;

—Hotels, Motels und anderen
Herbergen;

—Friihstlickspensionen.

Elektrische Sicherheit
A WARNUNG! Vermeiden

Sie, dass Wasser auf den
Netzstecker oder den
Kontaktsockel spritzt.
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A\ GEFAHR! Stromschlag-risiko!

Versuchen Sie nicht, das
Produkt selbststéandig zu
reparieren.

Im Fall einer Fehlfunktion
dirfen Reparaturen
ausschlieBlichvon
qualifiziertem Personal
durchgefiihrt werden.

A WARNUNG!

Stromschlagrisiko! Das
Produkt darf nichtin Wasser
oder andere Fliissigkeiten
getaucht werden.

Halten Sie das Produkt nicht
unter laufendes Wasser.

AWARNUNG!

Stromschlagrisiko!
Verwenden Sie kein
beschadigtes Produkt.
Trennen Sie das Produkt vom
Stromnetz und wenden Sie
sich an Ihren Einzelhandler, falls
es beschadigt sein sollte.

A WARNUNG!

Stromschlagrisiko! Stellen
Sie das Produkt nicht neben
Spiilbecken oder an feuchte
Orte.



Vergewissern Sie sich vor
der Verbindung mit der
Stromversorgung, dass die
Spannung und der Strom

mit den Angaben auf dem
Typenschild des Produkts
libereinstimmen.

Verbinden Sie das Produkt
ausschlieBlich mit einer
geerdeten Steckdose.
Vergewissern Sie sich,

dass der Netzstecker
ordnungsgemaB
angeschlossenist.

Um Beschadigungenan

der Anschlussleitung zu
vermeiden, quetschen

oder biegen Sie sie nicht

und fiihren Sie sie nicht tiber
scharfe Kanten. Halten Sie sie
auch von heiBen Oberflachen
und offenen Flammen fern.
Wenndie
Netzanschlussleitung dieses
Produktes beschadigt wird,
muss sie durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst
oder eine dhnlich qualifizierte
Person ersetzt werden,um
Gefahrdungen zu vermeiden.
Wenn Sie das Produkt vom
Stromnetz trennen, ziehen Sie
am Netzstecker und nichtan
der Anschlussleitung.

SchlieBen Sie das Produkt
aneine leicht zugéangliche
Steckdose an, damit Sie das
Produkt im Notfallumgehend
vom Stromnetz trennen
kénnen.

Das Produkt ist nicht fiir

den Betrieb mit einem
externen Zeitschalter

oder einem separaten
Fernbedienungssystem
vorgesehen.

Verwenden und beriihren Sie
das Produkt nicht mit nassen
Handen.

Feuer-/Verbrennungsrisiko und
Hitze

WARNUNG! HEISSE
OBERFLACHE!

Halten Sie Kinder und Tiere
vom Produkt fern, wenn es
in Betrieb ist oder wenn es
abkiihlt. Die zuganglichen
Teile sind heil3.

A VORSICHT!

Verbrennungstrisiko!
Oberflachen kénnen
wahrend des Gebrauchs heil
werden.

Die Oberflache des Produkts
bleibt noch einige Zeit

nach der Verwendung des
Produkts heiB.
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Beriihren Sie keine Betreiben Sie das Produkt

heiBen Oberflachen des immer auf einer ebenen,
Produkts. Achten Sie auf stabilen, sauberen,
entweichenden heiBen hitzebestandigen und

Dampf. Halten Sie das Produkt trockenen Oberfliche.
nur am Handgriff.

A VORSICHT! Betrieb

Verb isikol Off Das Produkt darf nur mitdem
S.er .rT]nréung;rlﬂkol. ”Ren g mitgelieferten Kontaktsockel
i€ nicht gen Deckel, wahren verwendet werden.

das :(N?leer ko%tlui(Der Uberfiillen Sie das Produkt
Deckel des Produkts muss nicht. Wenn das Produkt

wahrend des Betriebs sicher iberfiilltist, kdnnte

verschlossen bleiben. kochendes \Wasser austreten.

FallsRauchoder Betreiben Sie das Produkt
ungewaodhnliche Gerédusche nicht ohne Wasser. Der

auftreten sollten, trennen Fiillstand des Produkts muss

Sie das Produkt sofort , sich zwischen den MIN- und
vom Stromnetz. Lassen Sie MAX-Markierungen der Skala
das Produkt von einem :

e . .. befinden.
Spezialisten liberpriifen, .
bevor Sie es erneut Reinigung und Lagerung
verwenden. Das Produkt darf keinem Tropf-

A WARNUNG! Verwenden Sie und Spritzwasser ausgesetzt
das Produkt nicht, falls der werden.

Wasserkocher Risse oder Tre"nnen Sie das.Produkt

sonstige Beschadigungen wahrend des Nlc_:htgebrauchs

aufweisen sollte. und vor der Reinigung vom
Stromnetz.

Aufstellhinweise Hinweise zur Reinigung des
Das Produkt darf nicht Produkts: siehe ,Reinigung
unmittelbar unterhalb einer und Pflege*

Wandsteckdose aufgestellt
werden.
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@ Vorder ersten Verwendung

2.

Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien.
Reinigen Sie das Produkt (siehe ,,Reinigung

2. Produktausschalten: Stellen Sie den Ein-/
Aus-Schalter auf ,,OFF*. Die Anzeige erlischt.
Ziehen Sie den Netzstecker aus der

und Pflege”).
3. Kochen Sie die maximale Wassermenge

von17 Litern (siehe ,,Bedienung*). Schiitten

Sie das Wasser nach dem Kochvorgang
weg, um eventuelle Produktions- und
Transportriickstdnde zu entfernen.

@ Bedienung

/\ VORSICHT! Verbrennungstisiko! Der
Deckel|12|muss beim AusgieBen von
heiBem Wasser geschlossen sein.
Ansonsten kdnnte heiBes Wasser oder
Dampf liber den Rand austreten und
Verbrennungen verursachen.

1. Halten Sie die Anschlussleitung
moglichst kurz. Wickeln Sie die
liberschiissige Anschlussleitung auf die
Kabelaufwicklung[6](am Boden des
Kontaktsockels[ 5 ]).

2. Fiihren Sie die Anschlussleitung| 8 |durch
die Kabelfiihrung[7].

3. Stellen Sie den Kontaktsockel| 5 |auf eine
ebene, stabile Oberflache. Halten Sie
einen Sicherheitsabstand zu Wanden
und Schrénken ein, um Schdden durch
aufsteigenden Dampf zu vermeiden.

@® INFO:

Wahrend des Betriebs leuchtet die Anzeige
auf. Dadurch wird angezeigt, dass sich das
Produkt aufheizt.

Der ausgeschaltete Modus wird gewihl,
indem das Gerét ausgeschaltet wird und der
Ein/Aus-Schalter auf ,O" bleibt. Die Anzeige
erlischt.

1. Produkt einschalten: SchlieBen Sie den

Netzstecker an eine geeignete Steckdose

an. Stellen Sie den Ein- /Aus-Schalter auf
+LON‘ Die Anzeige leuchtet auf.

Steckdose.

HINWEIS: Fiillen Sie das Wasser mindestens
bis zur MIN-Markierung und iberschreiten
Sie nicht die MAX-Markierung.

Deckel[12] &ffnen: Driicken Sie die
Deckelentriegelung[11].

Fillen Sie den Wasserkocher| 3 | mit kiihlem,
klarem Wasser.

Stellen Sie den Wasserkocher | 3 |auf den
Kontaktsockel[5].

Driicken Sie den Ein-/Aus-Schalter[9 |nach
unten. Das Wasser wird nun gekocht.

Das Produkt schaltet sich automatisch aus,
nachdem das Wasser kocht.

GieBen Sie das gekochte Wasser durch
den Ausguss|2]aus.

@ Reinigungund Pflege
/\ WARNUNG! Das Produkt darf nichtin

Wasser oder andere Fliissigkeiten getaucht
werden. Produkt nicht unter laufendes
Wasser halten.

Trennen Sie das Produkt vor der Reinigung
vom Stromnetz.

Uberpriifen Sie das Produkt vorjedem
Gebrauch auf sichtbare Schaden.

Verwenden Sie keine Scheuermittel,
aggressiven Lésungen oder harten Biirsten,
um das Produkt zu reinigen.

Reinigen Sie das Produkt mit einem leicht
angefeuchteten Lappen. Bei Bedarf kdnnen
Sie ein mildes Spiilmittel verwenden.
Reiben Sie alle Teile mit einem sauberen
Tuch trocken.
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Siebreinigen

2.

3.

Offnen Sie den Deckel[12].

Driicken Sie das Sieb| 1 |nach untenund
innen.

Ziehen Sie das Sieb| 1 |nach obenaus dem
Wasserkocher| 3 | heraus.

Reinigen Sie das Sieb| 1 |miteinem
feuchten Spiiltuch unter flieBendem
Wasser.

Setzen Sie das Sieb| 1 ]in die vorgesehene
Aussparung im Wasserkocher| 3 |einund
driicken Sie es nach unten und auBen.
Lésen Sie den Druck nach unten, sodass das
Sieb| 1 |obenin der Aussparung verriegelt.

Verkalkungen entfernen

Kalkablagerungen verringern die Effizienz des
Produkts und erhéhen den Energieverbrauch.
Uberpriifen Sie das Produkt regelmaBig auf
Kalkablagerungen.

2.

Fiillen Sie den Wasserkocher[ 3 | mit einer
Essiglosung (5 bis 15 %).

Driicken Sie den Ein-/Aus-Schalter[9 |nach
unten. Warten Sie, bis sich das Produkt
automatisch ausschaltet.

Lassen Sie die Essiglésung liber Nachtim
Wasserkocher[ 3 ] einwirken. Schiitten Sie
die Lésung am nachsten Tag weg.

Filllen Sie den Wasserkocher| 3 | bis zur
MAX-Markierung auf der Skala[ 4] mit
klarem Wasser. Kochen Sie das Wasser.
Schiitten Sie das Wasser nachdem
Kochvorgang weg, um eventuell
vorhandene Kalkablagerungenund
Essigreste zu entfernen.

Spiilen Sie das Innere des
Wasserkochers| 3 |griindlich mit
Leitungswasser aus.

@ lLagerung

Bewahren Sie das Produkt wéhrend des
Nichtgebrauchs in der Originalverpackung
auf.

Lagern Sie das Produkt an einem trockenen,
fir Kinder unzugénglichen Ort.
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@ Entsorgung

Die Verpackung besteht aus
umweltfreundlichen Materialien, die Sie liber
die ortlichen Recyclingstellen entsorgen
kdénnen.

Beachten Sie die Kennzeichnung
der Verpackungsmaterialien bei
der Abfalltrennung, diese sind
gekennzeichnet mit Abkiirzungen
(a) und Nummern (b) mit folgender
Bedeutung: 1-7: Kunststoffe/20—22:
Papier und Pappe/80-98:

A
&y

Verbundstoffe.
Y Moglichkeiten zur Entsorgung des
W " ausgedienten Produkts erfahren

Sie bei lhrer Gemeinde oder
Stadtverwaltung.

Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es
ausgedient hat,im Interesse des
Umweltschutzes nichtinden
Hausmiill, sondern fiihren Sie es einer
fachgerechten Entsorgung zu. Uber
Sammelstellen und deren
Offnungszeiten kénnen Sie sich bei
Ihrer zustandigen Verwaltung
informieren.

@® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen
Qualitatsrichtlinien hergestellt und vor der
Auslieferung sorgfaltig gepriift. Im Falle von
Material- oder Herstellungsfehlern haben

Sie gegeniiber dem Verkéufer des Produkts
gesetzliche Rechte. Ihre gesetzlichen Rechte
werdenin keiner Weise durch unsere unten
aufgefiihrte Garantie eingeschrankt.

Die Garantie fiir dieses Produkt betrdgt 3
Jahre ab Kaufdatum. Die Garantiezeit beginnt
mit dem Kaufdatum. Bewahren Sie den
Originalkaufbeleg an einem sicheren Ort auf,
da dieses Dokument als Nachweis des Kaufs
erforderlichist.



Alle Schaden oder Mangel, die bereits zum
Zeitpunkt des Kaufs vorhanden sind, miissen
unverziiglich nach dem Auspacken des
Produkts gemeldet werden.

Sollte das Produktinnerhalb von 3 Jahren

ab Kaufdatum einen Material- oder
Herstellungsfehler aufweisen, werden wir

es — nach unserer Wahl — kostenlos fiir Sie
reparieren oder ersetzen. Die Garantiezeit
verldngert sich durch einen stattgegebenen
Gewihrleistungsanspruch nicht. Dies gilt auch
fir ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt
beschadigt oder unsachgemaB verwendet
oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und
Herstellungsfehler ab. Diese Garantie

erstreckt sich weder auf Produktteile, die
normalem VerschleiB unterliegen, und somit
als VerschleiBteile gelten (z. B. Batterien, Akkus,
Schlauche, Farbpatronen), noch auf Schaden an
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile
aus Glas.

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anspruchs
zu gewahrleisten, beachten Sie die folgenden
Hinweise:

Halten Sie den Originalkaufbeleg und die
Artikelnummer (IAN 483337_2410) als Nachweis
fiir den Kauf bereit.

Sie finden die Artikelnummer auf dem
Typenschild, einer Gravur auf dem Produkt,
der Startseite der Bedienungsanleitung (unten
links) oder als Aufkleber auf der Riick- oder
Unterseite des Produkts.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mangel
auftreten, wenden Sie sich zunéchst telefonisch
oder per E-Mail an die unten aufgefiihrte
Serviceabteilung.

Sobald das Produkt als defekt erfasst

wurde, kénnen Sie es kostenlos an die

Ihnen mitgeteilte Service-Anschrift
zuriicksenden. Stellen Sie sicher, dass Sie den
Originalkaufbeleg [Kassenbon) sowie eine
kurze, schriftliche Beschreibung beilegen,

in der die Einzelheiten des Defekts und der
Zeitpunkt des Auftretens dargelegt sind.

Service Deutschland

Tel.: 080054351

E-Mail: owim@lidl.de
Service Osterreich

Tel.: 0800292726

E-Mail: owim@lidl.at
@ Service Schweiz

Tel.: 0800562153

E-Mail: owim@lidl.ch
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